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Split System Air Conditioner

Model:
FOX ASW-H12C5A4/QCR3DI-CO
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Thank you for the trust you have placed in us when purchasing
FOX air conditioners. Please read this manual carefully before
using the device to familiarize yourself with the product, how to
use it, and the safety measures and proper use, to ensure better
performance, as well as longer device life.
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WARNING

( \
WARNING: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant.
Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious
harm to the human body or surrounding things.

* The room space for the installation, use, repair, and storage of this air conditioner
should be greater than 5m’.

* Air conditioner refrigerant can not charge more than 1.7kg.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be
damaged.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(forexample: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.

* Notice that the refrigerant may be tasteless.

* The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused
by accident.

* Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out
after security check to minimize risk of incidents.

* Air conditioner must be installed with stop valve cover.

* Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses a
flammable refrigerant.If the refrigerant is
WARNING  |leaked and exposed to an external ignition
source,there is arisk of fire.

(Only for the AC with CE-MARKING)

This symbol shows that this appliance uses a
flammable refrigerant.If the refrigerantis
leaked and exposed to an external ignition
source,there is a risk of fire.

(Only for the AC with CB-MARKING,IEC
WARNING 60335-2-40+A1:2016)

This symbol shows that this appliance uses a
low burning velocity material.

(Only for the AC with CB-MARKING,IEC
60335-2-40:2018)

This symbol shows that the operation manual
CAUTION should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel
CAUTION should be handling this equipment with
reference to the installation manual.

This symbol shows that information is
CAUTION available such as the operating manual or
installation manual.

=B B B
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| Safety precautions

Ve

Incorrect installation or operation by not following these
instructions may cause harm or damage to people,
properties, etc.

The seriousness is classified by the following indications:

J

D WARNING A CAUTION
This symbol indicates This symbol indicates the
the possibility of death possibility of injury or
or serious injury. damage to properties.
A WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

(Only for the AC with CE-MARKING)

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

(Except for the AC with CE-MARKING)




The air conditioner
must be grounded.
Incomplete ground-
ing may result in
electric shocks.

S

Do not connect the earth wire
to the gas pipeline, water
pipeline, lightning rod, or
telephone earth wire.

Safety Precautions

Always switch off
the device and cut
the power supply
when the unit is not
in use for long time
so as to ensure
safety.

&

Take care not let
the remote control
and the indoor unit
watered or being
too wet.

—_—

Otherwise, it may cause short
circuit.

If the supply cord is
damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, its
service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid a hazard.

¢

Don't cut off main
power switch during
operating or with
wet hands.

It may cause electric shock.

Don't share the
socket with other
electric appliance.

-

)
i
)

Otherwise, it may cause
electric shock even fire
and explosion.

A\

Always switch off
the device and cut
the power supply
before performing
any maintenance
or cleaning.

Otherwise, it may cause
electric shock or damage.

Don't pull the
power cable .

L

The damage of pulling power
cord will cause serious electric
shock.

A warning that
ducts connected
to an appliance
shall not contain
an ignition source.
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| Safety precautions

Don't install air
conditioner in a
place where there is
flammable gas or
liquid. The distance
between them
should above 1m.

It may cause fire even explosion.

Don't use liquid or
corrosive cleaning
agent wipe the air
conditioner and
sprinkle water or
other liquid either.

Doing this may cause electric
shock or damage to the unit.

Don't attempt to
repair the air
conditioner by
yourself.

Incorrect repairs may cause
fire or explosion. Contact a
qualified service technician
for all service requirement.

~

Don't use air
conditioner in
lightning storm
weather.

Power supply should be cut
in time to prevent the
occurrence of danger.

Don't put hands or
any objects into the
air inlets or outlets.

This may cause personal
injury or damage to the unit.

Please note whether
the installed stand is
firm enough or not.

)

If it is damaged, it may lead
to the fall of the unit and
cause the injury.

Don't block air inlet
or air outlet.

—

Otherwise, the cooling or
heating capacity will be
weakened, even cause
system stop operating.

Don’t let the air
conditioner blow
against the heater
appliance.

Otherwise it will lead to
incomplete combustion, thus
causing poisoning.

The appliance
shall be installed
in accordance with
national wiring
regulations.

An earth leakage
breaker with rated
capacity must be
installed to avoid
possible electric
shocks.
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Safety Precautions

This product contains fluorinated greenhouse gases.

Refrigerant leakage contributes to climate change.
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would
contribute less to global warming than a refrigerant with
higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [675]. This
means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to
the atmosphere, the impact on global warming would be
[675] times higher than 1 kg of CO2, over a period of 100
years. Never try to interfere with the refrigerant circuit
yourself or disassemble the product yourself and always
ask a professiona.

Ensure no following objects under the indoor unit:

1. microwaves, ovens and other hot objects.

2. computers and other high electrostatic appliances.
3. sockets that plug frequently.

The joints between indoor and outdoor unit shall not be
reused, unless after re-flaring the pipe.

The specification of the fuse are printed on the circuit bord,
such as: 3.15A/250V AC, etc.

WEEE Warning

Meaning of crossed out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical appliances as

unsorted municipal waste, use separate

collection facilities.

Contact you local government for information

regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in

landfills or dumps, hazardous substances I
can leak into the groundwater and get into the

food chain, damaging yourhealth and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer
is legally obligated to take back your old appliance for
disposals at least free of charge.
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| Safety Precautions

A CAUTION

Don’t open the
windows and doors
for long time when
the air conditioner
is running.

T s ~d

Otherwise, the cooling or heating
capacity will be weakened.

Don’t stand on the

top of the outdoor

unit or place heavy
things onit.

This cloud cause personal
injuries or damage the unit.

Don’t use the air
conditioner for other
purposes, such as
drying clothes,
preserving foods,etc.

Don't apply the cold
air to the body for a
long time.

It will deteriorate your
physical conditions and

cause health problems.

Set the suitable
temperature.

It is recommended
that the temperature
difference between
indoor and outdoor
temperature

should not be

too large.

Appropriate adjustments of the
setting temperature can prevent

the waste of electricity.

If your air
conditioner is not
fitted with a supply
cord and a plug, an
anti-explosion
all-pole switch must
be installed in the
fixed wiring and the
distance between
contacts should be
no less than 3.0 mm.

If your air conditioner is permanently connected to the fixed

wiring, a anti-explosion residual current device (RCD) having
rated residual operating current not exceeding 30 mA should
be installed in the fixed wiring.

The power supply circuit should have leakage protector and air
switch of which the capacity should be more than1.5 times of
the maximum current.

Regarding the installation of the air conditioners, please refer
to the below paragraphs in this manual.

-6-



Notices for usage

————— The conditions of unit can’ t normally run

* Within the temperature range provided in following table, the air conditioner may
stop running and other anomalies may arise.

>43C(Apply to T1)
. Outdoor .
Cooling >52°C(Apply to T3)
Indoor <18C
>24C
. Outdoor 70
Heating
Indoor >27°C

* When the temperature is too high, the air conditioner may activate the automatic

protection device, so that the air conditioner could be shut down.

* When the temperature is too low, the heat exchanger of the air conditioner may freeze,

leading to water dripping or other malfunction.

* In long-term cooling or dehumidification with a relative humidity of above 80% (doors
and windows are open), there may be water condenses or dripping near the air outlet.

* T1 and T3 refer to ISO 5151.

.

Vs

Notes for heating

_

* The fan of the indoor unit will not work immediately when the heating is started to
avoid blowing out cool air.

* When it is cold and wet outside, the outdoor unit will develop frost over the heat

exchanger which will increased the heating capacity. Then the air conditioner will
start defrost function.

* During defrost, the air conditioner will stop heating for about 5-12 minutes.

* Vapor may come out from the outdoor unit during defrost. This is not a malfunction,
but a result of fast defrost.

* Heating will resume after defrost is complete.

-

Notes for turning off ——
* When the air conditioner is turned off, the main controller will automatically decide

whether to stop immediately or after running for dozens of seconds with lower
frequency and lower air speed.




' Notices for usage

- Emergency operation

* |f the remote controller is lost or broken,
use force switch button to operate the
air conditioner.
* If this button is pushed with the unit OFF,
the air conditioner will operate in Auto mode.
* If this button is pushed with the unit ON,
the air conditioner will stop running.

Force switch

1. Use up-down swing and left-right swing
buttons on the remote controller to adjust
the airflow direction. Refer to the operation
manual of the remote controller for detail.

- Airflow direction adjustment

_

2. For models without left-right swing function,
the air vent has to be moved manually.

Note: Move the air vents before the unit is in operation,
or your finger might be injured.
Never place your hand into the air inlet or
outlet when the air conditioner is in operation.

A\
p Specific caution .
1.0pen front panel of the indoor. Connector
2.The connector(as Fig) can not touch the terminal — Cable1
board, and is positioned as shown in Fig. — i Cable2
SHelsle———Terminal board
[ —




Names of each part |

( Indoor unit .
Air inlet
iri i ) Force switch
Air inlet grille — *;
Panel |
Air filter

:74;‘\”@7:‘%}\ Pipe protection
A ring

Air Iouverj *}
Air vent Air outlet

Remote controller

) J
( Outdoor unit §
w Power cable — ™
N
/ T T
N
N ]
Airoutlet grille m 5 ;—— il |
: =— Connecting pipe
&— Drain hose
\@:z_‘! \7: I /
—=
Air outlet
\ J

Note: All the illustrations in this manual are for explanation purpose only.
Your air conditioner may be slightly different. The actual shape shall prevail.
They are subject to change without notice for future improvement.
Plug, WIFI function, Negative-ion function, and Vertical and horizontal swing
function both are optional,the actual unit shall prevail.
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. Clean and care

A WARNING —

e Before the cleaning of the air conditioner, it must be shut down and the
electricity must be cut off for more than 5 minutes, otherwise there might
be the risk of electric shocks.

e Do not wet the air conditioner, which can cause an electric shock. Make
sure not to rinse the air conditioner with water under any circumstances.

e Volatile liquids such as thinner or gasoline will damage the air conditioner
housing, therefore please clean the housing of air conditioner only with soft
dry cloth and damp cloth moistened with neutral detergent.

e In the course of the usage, pay attention to cleaning the filter regularly, to
prevent the accumulation of dust which may affect the air conditioner
performance . If the service environment of the air conditioner is dusty,
correspondingly increase the number of times of cleaning. After removing the
filter, do not touch the fin part of the indoor unit with the finger, and no force
to damage the refrigerant pipeline.

G

Clean the panel

When the panel of the indoor unit is contaminated, clean it
gently with a wrung towel using tepid water below 40°C,
and do not remove the panel while cleaning.

Clean the air filter

G

B Remove the air filter

1. Use both hands to open the panel for an angle from both ends of the panel in
accordance with the direction of the arrow.

2. Release the air filter from the slot and remove it.

H Clean the Air Filter

Use a vacuum cleaner or water to rinse the filter, and
if the filter is very dirty (for example, with greasy dirt),
clean it with warm water (below 45 °C) with mild
detergent , and then put the filter in the shade to dry
in the air.

0
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Cleanand care |

4 2\

B Mount the Filter

1. Reinstall the dried filter in reverse order of removal, then cover and lock the panel.

el ]

- Check before using —_—

—_

. Check whether all the air inlets and outlets of the units are unblocked.

2. Check whether there is blocking in the water outlet of the drain pipe, and
immediately clean it up if any.

3. Check the ground wire is reliably grounded.

4. Check whether the remote control batteries are installed, and whether the power
is sufficient.

5. Check whether there is damage in the mounting bracket of the outdoor unit, and

if any, please contact our local service center.

- Maintain after using ——

1. Cut off the power source of the air conditioner, turn off the main power switch and
remove the batteries from the remote controller.
. Clean the filter and the unit body.
. Remove the dust and debris from the outdoor unit.
4. Check whether there is damage in the mounting bracket of the outdoor unit, and if
any, please contact our local service center.

w N
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Troubleshooting

/\ CAUTION

* Do not repair the air conditioner by yourself as wrong maintenance may cause electric
shock or fire or explode, please contact the authorized service center and let the
professionals conduct the maintenance, and checking the following items prior to
contacting for maintenance can save your time and money.

Phenomenon

Troubleshooting

The air conditioner
does not work.

(o There might be power outages.— Wait until power is restored)

e Power plug may be loose out from the socket.
—The plug in the plug tightly.

e Power switch fuse may blow.—~ Replace the fuse.

e The time for timing boot is yet to come.

| —Wait or cancel the timer settings.

4 N
The air conditioner

stops running after it
starts up for a while.

- J

(. J J
( The air conditioner | |, )
eltalrcor;t ! |?hner e If the air conditioner is turned on immediately after it is

can rdu.n atterihe turned off, the protective delay switch will delay the

immediate start-up operation for 3 to 5 minutes.

after itis shut down.
- J (S J

4 A

o May have reached the setting temperature.
— ltis a normal function phenomenon.

o May be at a defrosting state. — It will automatically restore
and run again after defrosting.

e Shutdown Timer may be set.
— If you continue to use, please turn it on again.

J

4 N\

The wind blows out,
but the cooling/
heating effect is

not good.

(& J

(e Excessive accumulation of dust on filter, blocking at air inlet h
and outlet, and the excessively small angle of the louver
blades all will affect the cooling and heating effect.

— Please clean the filter, remove the obstacles at the air

inlet and outlet and regulate the angle of the louver blades.
e Poor cooling and heating effect caused by doors and

windows opening, and unclosed exhaust fan.

—Please close the doors, windows, the exhaust fan, etc.

e Auxiliary heating function is not turned on while heating,
which may lead to poor heating effect.

—Turn on the auxiliary heating function.
(only for models with auxiliary heating function)

e Mode setting is incorrect, and the temperature and wind
speed settings are not appropriate.

—Please re-select the mode, and set the appropriate

\_ temperature and wind speed.

Vs

J

The indoor unit
blows out odor.

(. J

e The air conditioner itself does not have undesirable odor.
If there is odor, it may be due to accumulation of the odor
in the environment.

—Clean the air filter or activate the cleaning function.

-12 -



Troubleshooting

4 )

There is sound of
running water
during the running
of air conditioner.
(S

-
e When the air conditioner is started up or stopped, or the
compressor is started up or stopped during the running,
sometimes the "hissing" sound of running water can be

heard. — This is the sound of the flow of the refrigerant,

not a malfunction.
\\§ J

( )
A slight "click" sound
is heard at the of
\start-up or shut-down

( )
e Due to temperature changes, panel and other parts will swell,

causing the sound of friction.

L~ This is normal, not a fault.

Vs

The indoor unit
makes abnormal
sound.

(e The sound of fan or compressor relay switched on or off.

e When the defrosting is started or stop running, it will create
sound.
—That is due to the refrigerant flows to reverse direction.
They are not malfunctions.

e Too much dust accumulation on the air filter of the indoor
unit may result in fluctuation of the sound.
— Clean the air filters in time.

e Too much air noise when "Strong wind" is turned on.
—This is normal, if feeling uncomfortable, please

| deactivate the "Strong wind" function.

p
During the cooling
operation, the indoor
unit outlet sometimes
will blow out mist.

J
) (
e \WWhen ambient humidity is high, water drops will be
accumulated around the air outlet or the panel, etc.
There are water —This is a normal physics phenomenon.
drops over the e Prolonged cooling run in open space produces water drops.
surface of the —Close the doors and windows.
indoor unit. e Too small opening angle of the louver blades may also result
in water drops at the air inlet.
| —Increase the angle of the louver blades. )
) ( )

(& J

e When the indoor temperature and humidity are high, it happens
sometimes.
—This is because the indoor air is cooled rapidly. After it runs
for some time, the indoor temperature and humidity will be

L reduced and the mist will disappear.

(.

Immediately stop all operations and cut off the power supply ,
contact our Service center locally in following situations.

A Hear any harsh sound or smell any awful odor during running.
A Abnormal heating of power cable and plug occurs.

A The unit or remote controller has any impurity or water.

A Air switch or leakage protection switch is often disconnected.

)
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Notices for installation

O Important Notices —

B Before installating, please contact with local authorized
maintenance center, if unit is not installed by the authorized
maintenance center, the malfunction may not solved,due to
discommodious contact. _ _

B The air conditioner must be installed by professionals according
to the national wiring rules and this manual.

B Refrigerant leak test must be made after installation.

B To move and install air conditioner to another place, please
contact our local special service center.

AN J

—— Unpacking Inspection ——

B Open the box and check air conditioner in area with good
ventilation (open the door and window) and without ignition source.
Note: Operators are required to wear anti-static devices.

W It is necessary to check by professional whether there is re_fncger_ant
leakage before opening the box of outdoor machine; stop installing
the air conditioner if leakage is found. .

W The fire prevention equipment and anti-static precautions shall be
prepared well before checking.Then check the refrigerant pipeline to
see if there is any collision traces, and whether the outlook is good. )

-

~——— Safety Principles for Installing Air Conditioner ——

B Fire prevention device shall be prepared before installation.

B Keep installing site ventilated.(open the door and window)

B Ignition source,smokinP and calling is not allowed to exist in area
where R32 refrigerant located.

B Anti-static precautions in necessary for installing air conditioner,
e.g. wear pure cotton clothes and gloves.

B Keep leak detector in working state durin?1 the installation.

B If R32 refrigerant leakage occurs during the installation, you shall
immediately detect the concentration in indoor environment until it
reaches a safe level. If refrigerant leakage affects the performance
of the air conditioner, please immediately stop the operation, and
the air conditioner must be vacuumed firstly and be returned to
the maintenance station for processing. .

B Keep electric appliance, power switch, plug, socket, high
temperature heat source and high static away from the area
underneath sidelines of the indoor unit.

B The air conditioner shall be installed in an accessible location to
installation and maintenance, without obstacles that may block
air inlets or outlets of indoor/outdoor units, and shall keep away

\__from heat source, inflammable or explosive conditions. y,

-14 -




Notices for installa_

B When installing or repairing the air conditioner and the
connecting line is not long enough, the entire connecting line
shall be replaced with the connecting line of the original
specification; extension is not allowed.

B Use new connection pipe, unless re-flaring the pipe.

Requirements For Installation Position —

® Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where
there are strongly agg%resswe gases. _ o

® Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.

@ Avoid places subject to noise and resonance.

® Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong
sandy wind, direct sunshine or high temperature heat sources).

® Avoid places within the reach of children.

@ Shorten the connection between the indoor and outdoor units.

® Select where it is easy to perform service and repair and
where the ventilation good.

@ The outdoor unit shall not be installed in any way that could
occupy an aisle, stairway, exit, fire escape, catwalk or any other

ublic area.

® The outdoor unit shall be installed as far as possible from the

doors and windows of the neighbors as well as the green plants.

A

~——— Installation environment inspection ————

B Check nameplate of outdoor unit to make sure whether the
refrigerant is R32.

B Check the floor space of the room. The space shall not be less
than usable space(5m’) in the specification.The outdoor unit shall
be installed at a well-ventilated place.

B Check the surrounding environment of installation site: R32 shall
not be installed in the enclosed reserved space of a building.

m When using electric drill to make holes in the wall, check first
whether there is pre-buried pipeline for water, electricity and Pas.

\_ Itis suggested to use the reserved hole in the roof of the wall. )

Requirements of the mounting structure

® The mounting rack must meet the relevant national or industrial
standards in terms of strength with welding and connection
areas rustproofed.

® The mounting rack and its load carry surface shall be able to
withstand 4 times or above the weight of the unit, or 200kg,
whichever is heavier.
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Notices for installation

(" N\
@® The mounting rack of the outdoor unit shall be fastened with
expansion bolt.
@ Ensure the secure installation regardless of what type of wall
on which it is installed, to prevent potential dropping that could
hurt people.

—  Electrical Safety Requirements N

® Be sure to use the rated voltage and air conditioners dedicated
circuit for the power supply, and the power cable diameter must
meet the national requirements.

@ \When the maximum current of air conditioner is >16A, it must use
the air switch or leakage protection switch equipped with
protection devices.

® The operating range is 90%-110% of the local rated voltage.But
insufficient power supply malfunction, electrical shock, or fire.

If the voltage instability, proposed to increase the voltage regulator.
® The minimum clearance between the air conditioner and the
combustibles is 1.5 m.

@ The interconnection cord connect the indoor and outdoor units. You
must first choose the right cable size before preparing it for
connection.

@ Cable Types: Outdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F;

Interconnection cord: HO7RN-F or HO5RN-F;

[ Min(ijmum Cross-Sectional Area of Power cable and interconnection

cord.

North America Other Regions
Appliance AWG Rated Qurrent Nominal Cross- ,
Amps(A) of Appliance(A) Sectional Area(mm® )
10 18 >3 and < 6 0.75
13 16 >6 and <10 1
18 14 >10 and <16 1.5
25 12 >16 and <25 25
30 10 >25 and <32 4
40 8 >32 and <40 6

® The size of the interconnection cord, power cable, fuse, and
switch needed is determined by the maximum current of the unit
The maximum current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit. Refer to this nameplate to choose the
right cable, fuse, or switch.

® Note: Core number of cable refer to the detailed wiring diagram
adhered on the unit which you purchased.

AN J
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Notices for installation

Requirements for operations at raised height —————

® When carrying out installation at 2m or higher above the base
level, safety belts must be worn and ropes of sufficient strength be
securely fasten to the outdoor unit, to prevent falling that could

| cause personal injury or death as well as property loss.

Grounding Requirements N

-

® The air conditioner is the class I electrical appliance and must
ensure a reliable grounding.

@ Do not connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe,
lightning rod, telephone line, or a circuit poorly grounded to the earth.
® The grounding wire is specially designed and shall not be used for
other purpose, nor shall it be fastened with a common tapping screw.
e Interconnection cord diameter should be recommended as per
instruction manual ,and with type O terminal that meet local standards
(internal diameter of type O terminal needs to match the screw size of
the unit, no more than 4.2mm). After installation, check the screws

whether have been fixed effectively, and there is no risk of loosening.
- J

- Others N

® The connection method of the air conditioner and the power
cable and the interconnection method of each independent
element shall be subject to the wiring diagram affixed to the
machine.

® The model and rating value of the fuse shall be subject to the
_silkscreen on corresponding controller or fuse sleeve.

J

- Packing list —
Packing list of the indoor unit Packing list of the outdoor unit
Name Quantity| Unit Name Quantity| Unit
Indoor Unit 1 Set Outdoor Unit 1 Set
Remote Controller 1 PC Connecting pipe 2 PC
Batteries (7#) 2 PC Plastic Strap 1 ROLL
Owner’s manual 1 Set Pipe Protection Ring 1 PC
Drain pipe 1 PC Luting (putty) 1 PACKET

NOTE: Interconnection cord and sound deadening pads is optional accessorie.
All accessories shall be subject to actual packaging material, and if there is any
difference, please understand. )
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' Installation for indoor unit

——— Dimension drawing of indoor unit installation ——

Space to the ceiling

v 15¢cm above

Space to the wall Space to the wall

20cm above 20cmabove

\ /

@ 230-260cm

Space to the floor

- Mounting plate N

1. The wall for installation of the indoor unit shall
be hard and firm, so as to prevent vibration.

2. Use the "+" type screw to fasten the peg board,
horizontally mount the peg board on the wall, and
ensure the lateral horizontal and longitudinal vertical.

3. Pull the peg board by hand after the installation,
to confirm whether it is solid.

p Wall-through Hole N

1. Make a hole with an electric hammer or a
water drill at the predetermined position on
the wall for piping, which shall slant outwardly Pipe protection ring

by 5°-10°. ) /
2. To protect the piping and the cables from E

being damaged running through the wall, m

and from the rodents that may inhabit in

the hollow wall, a pipe protecting ring shall Putty ]
be installed and sealed with putty.

Note: Usually, the wall hole is ®60mm~®»80mm.
Avoid pre-buried power wire and hard wall
when making the hole.
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Installation for indoor unit

- Route of Pipeline ~

1. Depending on the position of the unit, the piping may be routed sideway from the
left or the right ( Fig 1), or vertically from the back( Fig 2 )(depending on the pipe
length of the indoor unit). In the case of sideway routing, cut off the outlet cutting
stock of the opposite side.

Connecting Pipe Connecting Pipe
Drain Hose Drain Hose
and Cables and Cables

Fig 1

Outlet material preparation :
! @ preparat Fig 2

- Install the connection pipe N

1. Remove the fixed part to pull out pipe of indoor machine from the case. Screw the
hexagon nut in the left of the joint to the end with your hand.

2. Connect the connecting pipe to the indoor unit:
Aim at the pipe center, tighten the Taper nut with fingers, and then tighten the Taper
nut with a torque wrench, and the direction is shown in diagram on the right. The
torque used is shown in the following table.

Note: Carefully check if there is any damage of joints before installation.

The joints shall not be reused, unless after re-flaring the pipe

Tightening torque table

The size of pipe(mm) | Torque(N * m) )))\))
©6/D86. 35 15~25 Indoor unit pipe Taper nut connecting pipe
DP9/ D9.52 35~40
©12/D12.7 45~60 @
d15. 88 73~178
d19. 05 75~80 Spanner <+, — Torque wrench

IMPORTANT: If the unit with the quick connectors, please refer to the booklet of “Install
|_the connection pipe(the unit with the quick connectors)”.

J
- Wrap the Piping ~
1. Use the insulation sleeve to wrap the joint part the indoor
unit and the connection pipe, and then use insulating Connecting Pipe
material to pack and seal insulation pipe, to prevent Drain Hose
generation of condensate water on the joint part. and Cables
2. Connect the water outlet with drain pipes, and make
the connection pipe, cables, and the drain hose straight.
3. Use plastic cable ties to wrap the connecting pipes, }ti Str
cables and drain hose. Run the pipe sloping downward. aste=IeR
—— Fixing the Indoor Unit N

1. Hang the indoor unit on the peg board, and move
the unit from left to right to ensure that the hook is
properly positioned in the peg board.

2. Push toward the lower left side and the upper right
side of the unit toward the peg board, until the hook
is embedded in the slot and makes a "click" sound.
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-tion for indoor unit

- Interconnection cord installation N

Screw

Panel

e Connect interconnection cord of
indoor unit -

1. Open the panel, remove the screw on the wiring
cover and then take down the cover.

2. Make the interconnection cord go through the
cable-cross hole at the back of indoor unit and
then pull it out from the front side.

(Some models do not have a signal cable.)

Signal cable /
Interconnection

3. Remove the wire clip; connect the interconnection cord to the wiring terminal
according to the wiring diagram; tighten the screw and then fix the interconnection
cord with wire clip.

NOTE:

* This manual usually includes the wiring mode for the different kind of air
conditioner. We cannot exclude the possibility that some special type of
wiring diagrams are not included.

»* The diagram are for reference only. If the entity is difference with this wiring
diagram, please refer to the detailed wiring diagram adhered on the unit which
you purchased.

~~—— constantspeed —— ,——— Variable speed ——
Connector

s[al3]@znw] | | LLIN O] s ,@r;@,

( ) If there is a connector,
( ) connect it directly.

To Outdoor unit To Outdoor unit

[5]4]3]@[2M[1W)] | [[L o] N [® ] s]

( )

( )

To Outdoor unit

To Outdoor unit

. J J

4. Put wiring cover back and then tighten the screw. 29— Panel

5. Close the panel. = Screw
B,

e After installation check

1.The screws whether have been fixed effectively, and there is no risk of loosening.

2.Connector of display board whether put in the right place and do not touch the
terminal board.

\S.Control box cover whether cover tightly.
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Installation for outdoor unit |

———— — Dimension drawing of outdoor unit installation ——

Space to the obstruction Air in side
o
l
Space to the obstruction
Installation outdoor unit bolt
S | Amm [ 8(mm)
665(710)x420x280 430 280
600(645)x485x260 400 290
= 660(710)x500%240 500 260
700(745)x500%255 460 260
= T — 730(780)x545%285 540 280
w2 | 760(810)x545x285 540 280
Leftinstallation feet Right installation feet 790(840)x550%290 545 300
Airinlet 800(860)x545x315 545 315
= = 800(850)x590(690)x310] 540 325
! 825(880)x655%310 540 335
I LT 900(950)*x700x350 630 350
A 0 900(950)x795x330 535 350
L Air outlet 970(1044)x803x395 675 409 )
- Install the connection pipe N
Connect the Outdoor Unit with Connecting Pipe: <=
Aim the counter-bore of the connecting pipe at the %’W
stop valve, and tighten the Taper nut with fingers. A 1 A
Then tighten the Taper nut with a torque wrench. Stop valve  Taper nut Connection pipe
* When prolonging the piping, extra amount of refrigerant V
must be added so that the operation and performance liquid side
of the air conditioner will not be compromised. pipe
Piping length [Amount of refrigerant to be added |Amount of Gas side
refrigerant for pipe
<5M Not needed the unit :
CC<12000Btu 16g/m <1kg F 37 TSN gpanner
5-15M  ["cc>18000Bt 24g/m <2kg |l N
Note: 1.This table is for reference only.
2.The joints shall not be reused, unless after re-flaring the pipe. Stop valve
3.After installation, check the stop valve cover whether be cover
fixed effectively.
IMPORTANT: If the unit with the quick connectors, please refer to the booklet of “Install
|_the connection pipe(the unit with the quick connectors)”.
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' Installation for outdoor unit

Wiring Connection

<

1.Loosen the screws and remove E-parts cover from the unit.

2.Connect the cables respectively to the corresponding
terminals of the terminal board of the outdoor unit E-parts cover
(see the wiring diagram), and if there are signals =.-
connected to the plug, just conduct butt joint. =

3.Ground wire: Remove the grounding screw out | l
of the electric bracket, cover the grounding wire B ‘
end onto the grounding screw and screw it into —
the grounding hole.

4 Fix the cable reliably with fasteners (Pressing board).

5.Put the E-parts cover back in its original place and fasten
it with screws.

& J
- Wiring diagram N
,~~———— constant speed N Variable speed ———

[CInTe] s |Lvals 5|L\|N|S|®\|
( ) ) |
( d )
To power To Indoor unit I
To Indoor unit To power
S N |Lo| L
(o] O els4ls] Lo Ly fte] \I% &
( ) ) ( ( )
Topower To Indoor unit To Indoor unit To power
\ J J
Connector
&
© © 6 [ee®l
If there is a connector, connect it directly.

NOTE:

»¢ This manual usually includes the wiring mode for the different kind of air
conditioner. We cannot exclude the possibility that some special type of
wiring diagrams are not included .

¥ The diagram are for reference only. If the entity is difference with this wiring
diagram, please refer to the detailed wiring diagram adhered on the unit which
you purchased.

J
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Installation for outdoor unit

. Vacuuming N

* Exclusive R32 refrigerant pump must be used in making R32 refrigerant vacuum.

Before working on the air conditioner, remove the cover of the stop valve(gas and
liquid valves)and be sure to retighten it afterward.(to prevent the potential air leakage)
1. To prevent air leakage and spilling tighten

all connecting nut of all flare tubes. Compound meter Pressure gauge
2. Connect the stop valve, charge hose, manifold ~76emHg manifold valve
valve, and vacuum pump. Handle Lo Handle Hi

3. Fully open the handle Lo of the manifold valve
and apply vacuum for at least 15 minutes and
check that the compound vacuum gauge reads
-0.1MPa(-76cmHg).

4. After applying vacuum, fully open the stop
valve with a hex wrench.

5. Check that both indoor and outdoor
connections are free of air leakage.

Charge hose

Vacuum pump

Stop valve Stop valve
(liquid valve)  (gas valve)

\IMPORTANT: The unit with the quick connectors does not require vacuum pumping.

~—— Outdoor condensation drainage(Heat pump type only) ————

When the unit is heating, the condensing water and defrosting
water can be out reliably through the drain house.
Installation:

Install the outdoor drain elbow in ©25 hole on the base

plate, and joint the drain hose to the elbow, so that the

waste water formed in the outdoor unit can be drained

out to a proper plate.

S <+—Chassis
IIIII Outdoor drain elbow,
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- after installation and test operation

— Check after installation

% Electrical Safety Check

1. If the supply voltage is as required.

2. If there is any faulty or miss connection in each of the power, signal and
grounding wires.

3. If the grounding wire of the air conditioner is securely grounded.

% Installation Safety Check

1. If the installation is secure.

2. If the water drain is smooth.

3. If the wiring and piping are correctly installed.

4. Check that no foreign matter or tools are left inside the unit.

5. Check the refrigerant pipeline is protected well.

% Leak test of the refrigerant

cores of the cut-off valves and t-valves:

leak spot and observe carefully for bubble.

according to the instruction to the suspect points of leak.
Note: Make sure that the ventilation is good before checking.

(&

Depending on the installation method, the following methods may be used to check
for suspect leak, on areas such as the four connections of the outdoor unit and the

1.Bubble method: Apply of spray a uniform layer of soap water over the suspected

2.Instrument method: Checking for leak by pointing the probe of the leak detector

— Test Operation

Test Operation preparation:

»*Verify that all piping and connection cables are well connected.

% Confirm that the values at the gas side the liquid-side are fully open.
% Connect the power cable to an independent power socket.

*Install batteries in remote control.

Note: Make sure that the ventilation is good before testing.

Test Operation method:

start the air conditioner.
2. Select COOL, HEAT (not available on cool-only models), SWING and other
operation modes with the remote controller and see if the operation is ok.

-

1. Turn on the power and push the ON/OFF switch button of the remote controller to
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Maintenance N-

~N

Attention:

For maintenance or scrap, please contact authorized service centers.

Maintenance by unqualified person may cause dangers.

Feed air conditioner with R32 refrigerant, and maintain the air conditioner in strictly
accordance with manufacturer's requirements. The chapter is mainly focused on special
maintenance requirements for appliance with R32 refrigerant. Ask repairer to read
after-sales technical service handbook for detailed information.

A\ J

~— Qualification requirements of maintenance personnel —

1.Special training additional to usual refrigerating equipment repair procedures is
required when equipment with flammable refrigerants is affected. In many countries,
this training is carried out by national training organisations that are accredited to
teach the relevant national competency standards that may be set in legislation. The
achieved competence should be documented by a certificate.

2.The maintenance and repair of the air conditioner must be conducted according to the
method recommended by the manufacturer. If other professionals are needed to help
maintain and repair the equipment, it should be conducted under the supervision of

individuals who have the qualification to repair AC equipped with flammable refrigerant.
. J

Inspection of the Site ~

Safety inspection must be taken before maintaining equipment with R32 refrigerant to
make sure the risk of fire is minimized. Check whether the place is well ventilated,

whether anti-static and fire prevention equipment is perfect.
While maintaining the refrigeration system, observe the following precautions before

operating the system.
L p g Yy )

s

- Operating Procedures N

1.General work area:
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.
2. Checking for presence of refrigerant:
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially toxic or flammable atmospheres.
Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with all
applicable refrigerants, i.e.non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
3.Presence of fire extinguisher:
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry
powder or COz2 fire extinguisher adjacent to the charging area. )
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. Maintenance Notice

4 N\
4.No ignition sources:

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves
exposing any pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may
lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette
smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing,
removing and disposal, during which refrigerant can possibly be released to the
surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be
surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
‘No Smoking’ signs shall be displayed.

5.Ventilated Area(open the door and window):

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any
released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

6.Checks to the refrigeration equipment:

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt, consult the manufacturer’s technical
department for assistance. The following checks shall be applied to installations using
flammable refrigerants:

e The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed.

e The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.

o If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant.

e Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

7.Checks to electrical devices:

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then
no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If
the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

e That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking.

e That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering
or purging the system.

e Keep continuity of earthing.

. J
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Maintenance N-

. Inspection of Cable ~

Check the cable for wear, corrosion, overvoltage, vibration and check if there are sharp
edges and other adverse effects in the surrounding environment. During the inspection,
the impact of aging or the continuous vibration of the compressor and the fan on it

should be taken into consideration.
\§ J

- Leakage check of R32 refrigerant N

Note: Check the leakage of the refrigerant in an environment where there is no potential
ignition source. No halogen probe (or any other detector that uses an open flame)
should be used.

Leak detection method:

For systems with refrigerant R32, electronic leak detection instrument is available to
detect and leak detection should not be conducted in environment with refrigerant. Make
sure the leak detector will not become a potential source of ignition, and is applicable to
the measured refrigerant. Leak detector shall be set for the minimum ignitable fuel
concentration (percentage) of the refrigerant. Calibrate and adjust to proper gas
concentration (no more than 25%) with the used refrigerant.

The fluid used in leak detection is applicable to most refrigerants. But do not use
chloride solvents to prevent the reaction between chlorine and refrigerants and the
corrosion of copper pipeline.

If you suspect a leak, then remove all the fire from the scene or put out the fire.

If the location of the leak needs to be welded, then all refrigerants need to be recovered,
or, isolate all refrigerants away from the leak site (using cut-off valve). Before and during

the welding, use OFN to purify the entire system.
AN J

- Removal and Vacuum Pumping N

1.Make sure there is no ignited fire source near the outlet of the vacuum pump and the
ventilation is well.

2.Allow the maintenance and other operations of the refrigeration circuit should be
carried out according to the general procedure, but the following best operations that
the flammability is already taken into consideration are the key. You should follow the
following procedures:

o Remove the refrigerant.

o Decontaminate the pipeline by inert gases.

e Evacuation.

e Decontaminate the pipeline by inert gases again.

e Cut or weld the pipeline.

3.The refrigerant should be returned to the appropriate storage tank. The system should
be blown with oxygen free nitrogen to ensure safety. This process may need to be
repeated for several times. This operation shall not be carried out using compressed
air or oxygen.
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-enance Notice

4 N\

3.Through blowing process, the system is charged into the anaerobic nitrogen to reach
the working pressure under the vacuum state, then the oxygen free nitrogen is emitted
to the atmosphere, and in the end, vacuumize the system. Repeat this process until all
refrigerants in the system is cleared. After the final charging of the anaerobic nitrogen,
discharge the gas into the atmosphere pressure, and then the system can be welded.
This operation is necessary for welding the pipeline.

~——  Procedures of Charging Refrigerants ————

As a supplement to the general procedure, the following requirements need to be added:

- Make sure that there is no contamination among different refrigerants when using a
refrigerant charging device. The pipeline for charging refrigerants should be as short as
possible to reduce the residual of refrigerants in it.

- Storage tanks should remain vertically up.

- Make sure the grounding solutions are already taken before the refrigeration system is
charged with refrigerants.

- After finishing the charging (or when it is not yet finished), label the mark on the system.
- Be careful not to overcharge refrigerants.

&

J

—_— Scrap and Recovery —

Scrap:

Before this procedure, the technical personnel shall be thoroughly familiar with the

equipment and all its features, and make a recommended practice for refrigerant safe

recovery. For recycling the refrigerant, shall analyze the refrigerant and oil samples

before operation. Ensure the required power before the test.

1.Be familiar with the equipment and operation.

2.Disconnect power supply.

3.Before carrying out this process, you have to make sure:

olf necessary, mechanical equipment operation should facilitate the operation of the
refrigerant tank.

e All personal protective equipment is effective and can be used correctly.

eThe whole recovery process should be carried out under the guidance of qualified
personnel.

eThe recovering of equipment and storage tank should comply with the relevant
national standards.

4.If possible, the refrigerating system should be vacuumized.

5.1f the vacuum state can't be reached, you should extract the refrigerant in each part of
the system from many places.

6.Before the start of the recovery, you should ensure that the capacity of the storage
tank is sufficient.

7.Start and operate the recovery equipment according to the manufacturer's instructions.
& J
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Maintenance N-

(8.Don‘t fill the tank to its full capacity (the liquid injection volume does not exceed 80%

of the tank volume).

9.Even the duration is short, it must not exceed the maximum working pressure of
the tank.

10.After the completion of the tank filling and the end of the operation process, you
should make sure that the tanks and equipment should be removed quickly and all
closing valves in the equipment are closed.

11.The recovered refrigerants are not allowed to be injected into another system before
being purified and tested.

Note: The identification should be made after the appliance is scrapped and refrigerants

are evacuated. The identification should contain the date and endorsement. Make sure

the identification on the appliance can reflect the flammable refrigerants contained in this

appliance.

Recovery:

1.The clearance of refrigerants in the system is required when repairing or scrapping the
appliance. It is recommended to completely remove the refrigerant.

2.0nly a special refrigerant tank can be used when loading the refrigerant into the
storage tank. Make sure the capacity of the tank is appropriate to the refrigerant
injection quantity in the entire system. All tanks intended to be used for the recovery of
refrigerants should have a refrigerant identification (i.e. refrigerant recovery tank).
Storage tanks should be equipped with pressure relief valves and globe valves and
they should be in a good condition. If possible, empty tanks should be evacuated and
maintained at room temperature before use.

3.The recovery equipment should be kept in a good working condition and equipped with
equipment operating instructions for easy access. The equipment should be suitable
for the recovery of R32 refrigerants. Besides, there should be a qualified weighting
apparatus which can be normally used. The hose should be linked with detachable
connection joint of zero leakage rate and be kept in a good condition.
Before using the recovery equipment, check if it is in a good condition and if it gets
perfect maintenance. Check if Il electrical components are sealed to prevent the
leakage of the refrigerant and the fire caused by it. If you have any question, please
consult the manufacturer.

4.The recovered refrigerant shall be loaded in the appropriate storage tanks, attached
with a transporting instruction, and returned to the refrigerant manufacturer. Don't mix
refrigerant in recovery equipment, especially a storage tank.

5.The space loading R32 refrigeration can't be enclosed in the process of transportation.
Take anti electrostatic measures if necessary in transportation. In the process of
transport, loading and unloading, necessary protective measures must be taken to
protect the air conditioner to ensure that the air conditioner is not damaged.

6.When removing the compressor or clearing the compressor oil, make sure the
compressor is pumped to an appropriate level to ensure that there is no residual R32
refrigerants in the lubricating oil. The vacuum pumping should be carried out before the
compressor is returned to the supplier. Ensure the safety when discharging oil from the

system.
. y J
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CFOX

be smart

A ] J

Split Sistem Klima Uredaj

Model:
FOX ASW-H12C5A4/QCR3DI-CO

-

proizvod, nacin upotrebe i mere sigurnosti i pravilnim koris¢enjem,

\_

Zahvaljujemo se na poverenju koje ste nam ukazali prilikom
kupovine FOX klima uredaja. Molimo Vas da pre kori§¢enja
uredaja, pazljivo proucite ovo uputstvo kako biste upoznali

obezbedili bolji i kvalitetniji rad, kao i duZi vek trajanja uredaja.

~

J
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promeni bez prethodne najave radi buduc¢eg poboljSanja.




UPOZORENJE

UPOZORENJE: Ovaj klima uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo R32.
Napomene: Klima uredaj sa rashladnim sredstvom R32, ako se grubo tretira, moze naneti
ozbiljnu Stetu ljudskom telu ili stvarima u okolini.

* Prostor u prostoriji za ugradnju, upotrebu, popravku i skladistenje ovog klima uredaja
treba da bude veéi od 5m?2.

*Koligina rashladnog sredstva za klima uredaj ne moze da bude veéa od 1,7 kg.

* Nemojte koristiti sredstva za ubrzanje procesa odmrzavanja ili za &i$éenje, osim onih
koje preporucuje proizvodac.

*Nemojte busiti ili paliti klima uredaj i proveravati da li je cevovod za rashladno sredstvo
oStecen.

*Uredaj treba da se skladisti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja (na primer:
otvoreni plamen, gasni uredaj koji radi ili elektri¢ni grejac koji radi).
* Imajte na umu da rashladno sredstvo moze biti bezukusno.
*Skladistenje klima uredaja treba da bude u stanju da spredi mehanitka odteéenja
uzrokovana nezgodom.

* Odrzavanije ili popravka klima uredaja koji koriste rashladno sredstvo R32 moraju
se obaviti nakon bezbednosne provere kako bi se rizik od incidenata sveo na
minimum.
* Klima uredai mara hiti instaliran sa nokloncem zaustavnoa ventila
Simbol Napomena Objasnjenje
Ovaj simbol pokazuje da ovaj uredaj koristi
zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno,
UPOZORENJE | sredstvo procuri i bude izlozeno spoljasnjem
izvoru paljenja, postoji opasnost od pozara.
(Samo za klima uredaje sa CE Oznakom)
Ovaj simbol pokazuje da ovaj uredaj koristi
zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno
sredstvo procuri i bude izlozeno spoljnom
izvoru paljenja, postoji opasnost od pozara.
(Samo za klima uredaje sa CB-Oznakom,|IEC]
60335-2-40+A1:2016)

UPOZORENJE Ovaj simbol pokazuje da ovaj uredaj koristi
materijal male brzine sagorevanja.
(Samo za AC sa CB-Oznakom, IEC 60335-2-
40:2018)
OPREZ Ovaj simbol pokazuje da uputstvo za upotrebu

treba pazljivo procitati.

Ovaj simbol pokazuje da servisno osoblje
OPREZ treba da rukuje ovom opremom u skladu sa
uputstvom za montiranje.

Ovaj simbol pokazuje da su dostupne
informacije u vidu uputstva za upotrebu ili
uputstva za montazu.

OPREZ

= NEP B P
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Mere opreza

Nepravilna montaza ili rukovanje ako se ne pridrzavate
ovih uputstava moze prouzrokovati Stetu ili ostecenje
ljludima, imovini itd.

Ozbiljnost se klasifikuje prema sledec¢im indikacijama:

DUPOZORENJE DOPREZ

Ovaj simbol ukazuje Ovaj simbol ukazuje na

na mogucnost smrti mogucnost povrede ili

ili ozbiljne povrede. oStecenja imovine.
DUPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i
viSe i osobe sa smanjenim fiziékim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su im pruzene
instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan
nacin i razumeju opasnosti koje su ukljuéene u njegovo
koriSéenje. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Ciséenje i korisniéko odrzavanje ne smeju da vrse deca
bez nadzora.

(Samo za klima uredaje sa CE Oznakom)

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujucéi decu) sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako im je pruzen nadzor ili uputstva o
koriSéenju uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.
(Osim za klima uredaje sa CE Oznakom)




Mere opreza

Klima uredaj mora da
bude uzemljen.
Nepotpuno
uzemljenje moze
dovesti do strujnog
udara.

Ne spajajte zicu za uzemljenje
na gasovod, vodovod,

gromobran ili telefonsku Zicu z3
uzemljenje

Uvek iskljucite
uredaj i iskljucite
napajanje kada se
jedinica ne koristi
duze vreme kako
biste osigurali
bezbednost.

Vodite racuna da
daljinski upravljac i
unutrasnja jedinica
ne budu pokvaseni
ili previSe mokri.

U suprothom, moze doc¢i do
kratkog spoja.

Ako je kabl za
Napajanje ostecen,
mora ga zameniti
proizvodag, njegov
serviser ili sli€no

Ne dodirujte glavni
prekida¢ za repgane
tokom rada ili
mokrim rukama.

Ne delite uti¢nicu sa
drugim elektri€nim
uredajem.

kvalifikovano lice 3 Y 3
kako bi se izbegla R
0
opasnost.. .@ U suprotnom, moze
,{L\ izazvati strujni udar, a
':f;ﬂ,) Moze izazvati strujni udar. cak i pozar i eksploziju.
Uvek iskljuéite i Ne povladite Upozorenje da

iskljucite napajanje
pre obavljanja bilo
kakvog odrzavanja
ili €is¢enja.

U suprotnom, moze do¢i do
strujnog udara ili oSte¢enja.

izvor napajanja.

Ostecenje kabla za
napajanje moze izazvati
ozbiljan strujni udar.

L

o

kanali povezani
sa uredajem ne
smeju da sadrze
izvor paljenja.




Mere opreza

Ne postavljajte klima
uredaj na mesto gde
ima zapaljivih
gasova ili te€nosti.
Udaljenost izmedu
njih treba da bude
veéaod 1lm.

r
Moze izazvati pozar, Gak i
eksploziju.

Nemojte koristiti
tec¢no ili korozivno
sredstvo za
ciSéenje, obrisite
klima uredaj i
poprskajte vodu ili
drugu te¢nost.

Ovo moze izazvati strujni
udar ili oSteéenje jedinice.

Ne pokuSavajte
sami da popravite
klima uredaj.

@ob

Nepravilne popravke mogu
izazvati pozar ili eksploziju.
Obratite se kvalifikovanom
serviseru za sve servisne zahteve.

Ne koristite
klima uredaj za
vreme oluje sa
grmljavinom.

Napajanje treba prekinuti
na vreme kako bi se
sprecila opasnost.

Ne stavljajte ruke ili
bilo kakve predmete
u ulaze ili izlaze za
vazduh.

Ovo moze prouzrokovati
telesne povrede ili oStecenje
jedinice.

Obratite paznju da li je
montirani uredaj
postavljen dovoljno
cvrst ili ne.

Ako je oStecen, to moze
dovesti do pada jedinice i
prouzrokovati povredu.

Ne blokirajte ulaz
ili izlaz vazduha.

U suprotnom, kapacitet
hladenja ili grejanja ¢e biti
oslabljen, ¢ak i uzrokovati
prestanak rada sistema.

Ne dozvolite da
klima uredaj duva
u grejni ureda;.

U suprotnom ¢e doci do
nepotpunog sagorevanja,
Sto Ce izazvati trovanje.

Uredaj treba da
bude instaliran u
skladu sa
nacionalnim
propisima o
ozicenju.

Mora se instalirati
zastitni prekidac€ sa
nominalnim
kapacitetom kako
bi se izbegli moguéi

strujni udari.
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Mere opreza

Ovaj proizvod sadrzi fluorisane gasove staklene baste.

Curenje  rashladnog sredstva  doprinosi klimatskim
promenama. Rashladno sredstvo sa nizim potencijalom
globalnog zagrevanja (GWP) bi manje doprinelo globalnom
zagrevanju nego rashladno sredstvo sa ve¢im GWP, ako bi
iscurilo u atmosferu. Ovaj uredaj sadrzi rashladni fluid sa GWP
jednakim [675]. To znaci da ako bi 1 kg ove rashladne te€nosti
iscureo u atmosferu, uticaj na globalno zagrevanje bi bio [675]
puta veci od 1 kg CO2, tokom perioda od 100 godina. Nikada
ne pokuSavajte sami da ometate kolo rashladnog sredstva ili
da sami rastavite proizvod i uvek se obratite stru¢nom licu.

Uverite se da nema sledecih predmeta ispod unutrasnje jedinice:
1. mikrotalasne rerne, rerne i drugih grejnih predmeta.

2. raCunara i drugih uredaja sa visokom elektrostatikom.

3. uti¢nica koje se Cesto koriste.

Spojevi izmedu unutradnje i spoljasnje jedinice ne smeju se
ponovo koristiti, osim nakon ponovnog Sirenja cevi.
Specifikacije osiguraca su odStampane na strujnoj plo¢i, kao
Sto su: 3.15A/250V AC, itd.

Upozorenje o odlaganju
Oznaka precrtane kante za otpatke na
toCkovima: Ne odlazite elektricne uredaje kao
nesortirani komunalni otpad, koristite posebne
objekte za sakupljanje otpada.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije u
vezi sa dostupnim sistemima prikupljanja.
Ako se elektricni uredaji odlazu na deponije ili
smetliSta, opasne materije mogu da iscure u I
podzemne vode i dospeju u lanac ishrane, Sto
Steti vasem zdravlju i blagostanju.
Prilikom zamene starih uredaja novim, prodavac je po
zakonu duzan da vrati vas$ stari aparat na odlaganje barem
besplatno.




Mere opreza

AN OPREZ

Ne drzite prozore i
vrata dugo
otvorenim kada je
klima uredaj
ukljucen.

-~ -

-~

U suprotnom, kapacitet hladenja
ili grejanja ¢e biti oslabljen.

Nemojte stajati na
gornjoj povrsini
spoljasnje jedinice i
ne stavljajte tesSke
stvari na nju.

Ovo moze izazvati telesne

Ne koristite klima
uredaj u druge
svrhe, kao Sto su
susSenje odece,
cuvanje hrane itd.

Ne nanosite hladan
vazduh na telo
duze vreme.

To ¢e pogorsati vase fizicko
stanje i izazvati zdravstvene

Podesite
odgovarajuéu
temperaturu.

Preporuceno je ; E

da razlika
izmedu
unutrasnje i
spoljasnje
temperature ne
bude prevelika.

Odgovaraju¢im podeSavanjem
temperature moze se sprediti

probleme.

gubitak elektricne energije.

Ako vas klima uredaj
nije opremljen kablom
7a napajanje i
utikacem,
protiveksplozijski
viSepolni prekidac
mora biti ugraden u
fiksno oziCenje i
rastojanje izmedu
kontakata ne bi
trebalo da bude manje
od 3,0 mm.

Ako je vas klima uredaj stalno povezan na fiksno ozicenje,
u fiksno oZi€enje treba da se instalira antieksplozijski

uredaj za zaostatke struje (RCD) Cija nominalna rezidualna
radna struja ne prelazi 30 mA.

maksimalne struje.

Kolo napajanja treba da ima zastitnik od curenja i prekidaC za
vazduh Ciji kapacitet treba da bude ve¢i za 1,5 put od

Sto se tite montaze klima uredaja, pogledajte dole navedene
odlomke u ovom uputstvu.




Uslovi u kojim jedinica ne moZe normalno da radi

* U okviru temperaturnog opsega datog u sledecéoj tabeli, klima uredaj moze
prestati da radi i mogu se pojaviti druge anomalije.

Uputstva za upotrebu

> 43°C (Primeniti na T1)
. Napolju

Hladenje POl > 52°C (Primeniti na T3)

Unutra <18°C

) > 24°C

Napolju <-7°C

Grejanje
Unutra >27°C

* Kada je temperatura previsoka, klima uredaj moze da aktivira automatski zastitni uredaj,
tako da se klima uredaj moze iskljuciti.

* Kada je temperatura preniska, razmenjivac¢ toplote klima uredaja moze da se smrzne,
Sto moZe dovesti do kapanja vode ili drugog kvara.

* Kod dugotrajnog hladenja ili odvlazivanja sa relativnom viazno$éu iznad 80% (vrata i
prozori su otvoreni), moze do¢i do kondenzacije ili kapanja vode u blizini izlaza za

vazduh.

**T1 i T3 se odnose na I1SO 5151.

* Ventilator unutradnje jedinice neée raditi odmah kada grejanje po¢ne kako bi se
izbeglo izduvavanje hladnog vazduha.

* Kada je napolju hladno i vlaZzno, na spoljasnjoj jedinici ¢e se razviti mraz preko
tazmenjivata toplote Sto ¢e povecati kapacitet grejanja. Tada ¢e klima uredaj
pokrenuti funkciju odmrzavanja.

* Tokom odmrzavanja, klima uredaj ¢e prestati da greje na oko 5-12 minuta.

* Para moze da izade iz spoljas$nje jedinice tokom odmrzavanja. Ovo nije kvar, vec
predstavlja rezultat brzog odmrzavanja.

* Grejanje ¢e se nastaviti nakon §to se odmrzavanje zavrsi.

Napomene za grejanje

Napomene za isklju€ivanje

* Kada se klima uredaj iskljuci, glavni kontroler ¢e automatski odluditi da li ¢e se

zaustaviti odmabh ili nakon nekoliko desetina sekundi rada sa nizom frekvencijom
i nizom brzinom vazduha.




Uputstva za upotrebu

Rukovanje u hitnim slu¢ajevima

* Ako je daljinski upravlja¢ izgubljen ili
pokvaren, koristite taster sigurnosnog
prekidaca kako biste upravijali klima

uredajem.

Force switch

* Ako se ovaj taster pritisne kada je jedinica
isklju¢ena, klima uredaj ¢ée raditi u
automatskom rezimu.

* Ako se ovo dugme pritisne kada je jedinica

ukliu€ena, klima uredaij ¢e prestati da radi.

h——Podeéavanje smera strujanja vazduha

1. Koristite tastere za njihanje gore-dole i
tastere za levo-desno na daljinskom
upravljau da podesite smer protoka
vazduha. Za detalje pogledajte uputstvo za
upotrebu daljinskog upravljaca.

2. Za modele bez funkcije njihanja levo-desno,
ventilacioni otvor se mora pomeriti ru¢no.

Napomena: Pomerite ventilacione otvore pre
nego Sto jedinica poc¢ne da radi, inace bi vam
prst mogao biti povreden.

Nikada ne stavljajte ruku u ulaz ili izlaz vazduha
kada je klima uredaj u funkciji.

Poseban oprez

1. Otvorite prednju plo¢u unutrasnje jedinice. Connector
2. Konektor (kao na slici) ne moze da dodirne Cable1
tne;rzllirg_al plo€u i postavljen je kao $to je prikazano |: d Cable2
ici.

Terminal board




Naziv svakog dela

Unutrasnja jedinica
Air inlet E -
Airinletgrile D 4 R RS
Panel
Air filter
= Pipe protection
7 ring
Air louver N
Air vent—— Airoutlet &
%%¢ —— Remote controller
Spoljasnja jedinica
v Power cable ™
= , , ‘ = -
I ]
[LLTY
Airoutlet grille ‘ L]
2 ##— Connecting pipe
If
Il ; “— Drain hose
::_‘ : % k _iii::’ ‘ )
E“ & =
Air outlet

Napomena: Sve ilustracije u ovom uputstvu sluze samo u svrhu objasnjenja.
Vas$ klima uredaj moze biti malo drugadiji. Stvarni oblik ¢e preovladati. Oni su
podlozni promenama bez prethodne najave radi buduéeg poboljSanja.
Utika¢, WIFI funkcija, funkcija negativnih jona i funkcija vertikalnog i
horizontalnog njihanja su opcione, stvarna jedinica ¢e preovladati.
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CiSéenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Pre ciS¢enja klima uredaja, uredaj se mora iskljuciti i struja se mora
iskljuciti na viSe od 5 minuta, inace postoji opasnost od nastanka strujnog
udara.

Nemoijte da kvasite klima uredaj, jer to moze izazvati strujni udar. Pazite da
ni u kom slu€aju ne ispirate klima uredaj vodom.

Isparljive te€nosti poput razredivaca ili benzina ¢e ostetiti kuciSte klima
uredaja, stoga Cistite kucCiSte klima uredaja samo mekom suvom krpom i
vlaznom krpom navlazenom neutralnim deterdzentom.

- Tokom upotrebe obratite paznju na redovno €iScenje filtera, kako biste spredili
nakupljanje praSine koja moze uticati na rad klima uredaja. Ako je radno
okruzenje klima uredaja prasnjavo, povecajte broj ¢iS¢enja. Nakon uklanjanja
filtera, ne dodirujte prstom deo unutraSnje jedinice i ne koristite silu kako ne
biste oStetili cevovod rashladnog sredstva.

Ciséenje ploce

Kada je plo¢a unutrasnje jedinice kontaminirana, nezno je
ocCistite iscedenim pesSkirom koriste¢i mlaku vodu ispod
40°C i ne skidajte plocu tokom cis¢enja.

Ciséenje filtera za vazduh

* Uklonite filter za vazduh

1. Koristite obe ruke da otvorite panel pod uglom sa oba kraja panela u skladu
sa smerom strelice.

2. Otpustite filter za vazduh iz otvora i uklonite ga.

« Ocistite filter za vazduh

Koristite usisivac€ ili vodu za ispiranje filtera, a ako je
fiter veoma prljav (na primer, sa masnom
prljavstinom), ocistite ga toplom vodom (ispod 45 °C)
sa blagim deterdzentom, a zatim stavite filter u
hladovinu da se osuSi na vazduhu.

oA
‘\‘\\t‘l“‘

TR
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Ciséenje i odrzavanje

+ Montirajte filter

1. Ponovo montirajte osuseni filter obrnutim redosledom od uklanjanja, a zatim spustite
i zakljuCajte plocu.

Proverite pre upotrebe

1. Proverite da li su svi ulazi i izlazi za vazduh jedinica oblokirani.

2. Proverite da li postoji zaCepljenje u izlazu za vodu odvodne cevi i odmah ga
ocistite ako postoji.

3. Proverite da li je Zica za uzemljenje pouzdano uzemljena.

4. Proverite da li su baterije daljinskog upravljaca umetnute i da li je napajanje
dovoljno.

5. Proverite da li ima oSte¢enja na montaznom nosacu spoljasnje jedinice i ako ih
ima, kontaktirajte na$ lokalni servisni centar.

Odrzavajte nakon upotrebe

1. Iskljucite izvor napajanja klima uredaja, iskljucite glavni prekidac¢ i izvadite baterije
iz daljinskog upravljaca.

2. Ocistite filter i telo jedinice.

3. Uklonite praSinu i ostatke sa spoljasSnje jedinice.

4. Proverite da liima oStec¢enja na montaznom nosacu spoljasnje jedinice i ako ih ima,
kontaktirajte nasS lokalni servisni centar.
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ReSavanije problema

OPREZ

* Nemojte sami popravljati klima uredaj posto pogre$no odrzavanje moze izazvati strujni
udar, pozar ili eksploziju, obratite se ovlaSéenom servisu i prepustite profesionalcima
da obavljaju odrzavanje, a provera sledecih stavki pre nego Sto kontaktirate servis za
odrZzavanje moze uStedeti vaSe vreme i novac.

Pojava

Klima uredaj ne
radi.

ReSavanje problema

. Mozda je doslo do nestanka struje. - Sacekajte dok se struja
ne vrati.

¢ Utika¢€ za napajanje moze biti blago izvucen iz uti¢nice.
- Umetnite utika¢ do kraja.

. Osigurac prekidaca za napajanje moze da pregori.- Zamenite
osigurac.

° Vreme za podizanje sistema tek dolazi.

Klima uredaj ne moze
da radi odmah nakon
pokretanja nakon §to
se iskljuci.

¢ Ako se klima uredaj uklju¢i odmah nakon iskljucivanja,
zastitni prekidac za odlaganje ¢e odloziti rad za 3 do 5
minuta.

Klima uredaj
prestaje da radi
nakon Sto radi neko
vreme.

* MozZda je dostigao podeSenu temperaturu.
- To je normalna pojava.

e Mozda je u stanju odmrzavanja. - Automatski ¢e se povratiti i
ponovo pokrenuti nakon odmrzavanja.

» Tajmer za iskljucivanje je mozda podesen.
- Ako Zelite da nastavite da ga koristite, ukljucite ga ponovo.

Vetar duva, ali
efekat
hladenja/grejanja
nije dobar.

« Prekomerno nakupljanje praSine na filteru, prepreke na
ulazuiizlazu vazduha i preterano mali ugao krilaca ¢e uticati
na efekat hladenja i grejanja.

- Ocistite filter, uklonite prepreke na ulazu i izlazu vazduha i
reguliSite ugao krilaca.

« Slab efekat hladenja i grejanja uzrokovan otvaranjem
vrata i prozora i nezatvorenim izduvnim ventilatorom.
- Zatvorite vrata, prozore, izduvni ventilator itd.

¢ Funkcija pomoénog grejanja nije uklju¢ena tokom
grejanja, Sto mozZe dovesti do loSeg efekta grejanja.
- Ukljucite funkciju pomoénog grejanja.
(samo za modele sa funkcijom pomoénog grejanja)

« PodesSavanje rezima je netacno, a podeSavanja
temperature i brzine vetra nisu odgovarajuca.
Ponovo izaberite rezim i podesite odgovaraju¢u
temperaturu i brzinu vetru.

Unutrasnja jedinica
izduvava
neprijatan miris.

e Sam klima uredaj nema nepozeljan miris. Ako postoji
neprijatan miris, to moze biti zbog akumulacije mirisa u
okolini.

- Ocistite filter za vazduh ili aktivirajte funkciju CiS¢enja.
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ReSavanje problema

Cuje se zvuk
tekuée vode
tokom rada klima
uredaja.

Kada se klima uredaj pokrene ili zaustavi, ili se
kompresor pokrene ili zaustavi tokom rada, ponekad se
moze Cuti “SiStanje” vode koja tece. - Ovo je zvuk
protoka rashladnog sredstva, a ne kvar.

Prilikom pokretanja
ili isklju¢ivanja €uje
se blagi “klik” zvuk.

Usled temperaturnih promena, ploca i drugi delovi ¢e nabubriti
izazivajuc¢i zvuk trenja.
- Ovo je normalno, nije kvar u pitanju.

UnutraSnja
jedinica proizvodi
neobi¢an zvuk.

Ukljucen ili isklju€en zvuk ventilatora ili releja kompresora.
Kada se odmrzavanje pokrene ili prestane da radi,
stvori¢e se zvuk.

- To je zbog protoka rashladnog sredstva u obrnutom
smeru.

Ovo nisu kvarovi.

PreviSe praSine na filteru za vazduh unutrasnje jedinice
moZze dovesti do fluktuacije zvuka.

- Ocistite filtere za vazduh na vreme.

PreviSe buke vazduha kada je uklju¢en “Jaki vetar”.

- Ovo je normalno, ako se osecate neprijatno, deaktivirajte

funkciiu—Jaki-vetar”
i)

Na povrsini
unutrasnje
jedinice postoje
kapi vode.

* Premali ugao otvaranja krilaca moze takode dovesti do pada

Kada je vlaznost okoline visoka, kapi vode ¢e se akumulirati
oko izlaza za vazduh ili ploce itd.

- Ovo je normalna fizi¢ka pojava.

Dugotrajno hladenje u otvorenom prostoru stvara kapljice
vode.

- Zatvorite vrata i prozore.

vode na ulaz za vazduh.
- Povedaite uaao krilaca

Tokom hladenja,
izlaz unutrasnje
jedinice ponekad ¢e
izduvavati maglu.

Kada su unutrasnja temperatura i vlaznost visoke, to se
ponekad deSava.

- To je zato Sto se vazduh u zatvorenom prostoru brzo hladi.
Nakon §to radi neko vreme, unutraSnja temperatura i vlaznost
¢e se smanijiti i magla ¢e nestati.

Odmah zaustavite sve radnje i iskljucite napajanje, kontaktirajte
nas lokalni servisni centar u sledeéim situacijama.

> > > >

Cujete ostar zvuk ili osetite uzasan miris tokom rada.

Dolazi do nenormalnog zagrevanja kabla za napajanje i utikaca.
Jedinica ili daljinski upravlja¢ ima bilo kakvu necistocu ili vodu.
Prekida¢ za vazduh ili prekida¢ za zastitu od curenja je Cesto iskljucen.
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Uputstva za montazu

Vazna obaveStenja

. Pre montaze, obratite se lokalnom ovlas¢enom centru za
odrzavanje, ako jedinica nije montirana od strane ovlas¢enog
centra za odrzavanje, kvar mozda nece biti reSen zbog
neuobicajenog kontakta.

« Klima uredaj moraju da montiraju profesionalci u skladu sa
nacionalnim pravilima o ozi¢enju i ovim uputstvom.

* Test curenja rashladnog sredstva mora se izvrSiti nakon montaze.

» Da biste premestili i montirali klima uredaj na drugo mesto,
kontaktirajte nas lokalni specijalni servisni centar.

Inspekcija raspakivanja

» Otvorite kutiju i proverite klima uredaj u prostoru sa dobrom
ventilacijom (otvorite vrata i prozor) i bez izvora paljenja.
Napomena: Operateri su obavezni da nose antistaticke uredaje.

» Pre otvaranja kutije spoljaSnje maSine potrebno je proveriti od
strane struCnjaka da |i postoji curenje rashladnog sredstva;
prestanite da montirate klima uredaj ako se pronade curenje.

» Oprema za spre€avanje pozara i antistatiCke mere predostroznosti
moraju biti dobro pripremljene pre provere. Zatim proverite
cevovod rashladnog sredstva da vidite da li ima tragova udara i da
li dobro izaleda

Bezbednosni principi za montazu klima uredaja

« Uredaj za za$titu od pozara treba pripremiti pre montaze.

« Drzite mesto postavljanja provetrenim. (otvorite vrata i prozor)

« lzvor paljenja, puSenje | pozivanje telefonom nije dozvoljeno u
oblasti gde se rashladno sredstvo R32 nalazi.

. Antistaticke mere predostroznosti neophodne za montazu klima
uredaja, na primer, nosite Cistu pamucnu odecu i rukavice.

. Odrzavajte detektor curenja u radnom stanju tokom montaze.

. Ako tokom montaze dode do curenja rashladnog sredstva R32,

odmah cete detektovati koncentraciju u zatvorenom okruzenju

dok ne dostigne bezbedan nivo. Ako curenje rashladnog

sredstva uti€e na performanse klima uredaja, molimo vas da

odmah zaustavite rad, a klima uredaj se prvo mora usisati i

vratiti u stanicu za odrzavanje na obradu.

Drzite elektri¢ni uredaj, prekida¢ za napajanje, utikac, utinicu,

izvor toplote visoke temperature i visoku statiku dalje od oblasti

ispod bocnih strana unutradnje jedinice.

Klima uredaj treba da bude montiran na mestu dostupnom za

montazu i odrzavanje, bez prepreka koje mogu blokirati ulaze ili

izlaze za vazduh unutradnjih/spoljasnjih jedinica, i treba da se

drzi dalje od izvora toplote u zapaljivim ili eksplozivnim uslovima.
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Uputstva za montazu

+ Prilikom montaZze ili popravke klima uredaja, a kada priklju¢ni vod
nije dovoljno dugacak, ceo prikljuéni vod se zamenjuje
priklju€nim vodom originalne specifikacije; produzavanje nije
dozvoljeno.

» Koristite novu prikliu€nu cev, osim ako cev ponovo Sirite.

Zahtevi za poziciju montaze

. lzbegavajte mesta curenja zapaljivog ili eksplozivhog gasa ili
mesta gde ima jako agresivnih gasova.

. Izblggavajte mesta izloZzena jakim vestackim elektriCnim / magnet
poljima.

. lzbegavajte mesta izloZzena buci i rezonanciji.

. lzbegavajte teSke prirodne uslove (npr. jak peskovit vetar,
direktno sunce ili 1zvori toplote sa visokom temperaturom).

. lzbegavajte mesta koja su dostupna deci.

. Skratite konekciju izmedu unutrasnje i spoljasnje jedinice.

. lzaberite mesto na kojem je lako izvrSiti servis i popravku i gde
je ventilacija dobra.

. Spoljaér(ljja jedinica se ne sme montirati na bilo koji nacin koji bi
mogao da zauzme prolaz, stepenisSte, izlaz, poZarne stepenice,
ili bilo koju drugu javnu povrsinu.

« Spoljasnja jedinica se postavl'!a_éto je dalje moguce od vrata i

Inspekcija okoline montaze

» Proverite oznaku sa nazivom spoljne jedinice kako biste bili sigurni
da je rashladno sredstvo R32.

« Proverite podnu povrSinu prostorije. Prostor ne sme biti manji od
upotrebljivog prostora (5m?) u specifikaciji. SpoljasSnja jedinica se
postavlja na dobro provetreno mesto.

« Proverite okruZenje u kojem se nalazi mesto postavljanja: R32 se
ne sme motirarti u zatvorenom rezervisanom prostoru zgrade.

» Kada koristite elektricnu busSilicu za pravljenje rupa u zidu, prvo
proverite da li postoji unapred zakopan cevovod za vodu, struju i
gas. PredlaZze se koris¢enje rezervisane rupe u zidu.

Zahtevi noseée konstrukcije

. Noseci stalak mora ispunjavati relevantne nacionalne ili
industrijske standarde u pogledu ¢&vrstoce sa varovima i
spojevima zasti¢enim od rde.

. Noseci stalak i njegova povrSina za noSenje tereta moraju biti
u stanju da izdrze tezinu koja veca 4 puta ili viSe od teZine
jedinice, ili 200 kg, Sta god je teZe.
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Uputstva za montazu

. Noseci stalak spoljaSnje jedinice treba da bude pri€vr§cen
dilatacionim vijkom.

« Osigurajte bezbednu montazu bez obzira na vrstu zida na koji
se jedinica postavlja, kako biste sprecili potencijalno padanje
koje bi moglo da povredi ljude.

Zahtevi za elektricnu bezbednost

. Obavezno koristite oznaceni napon i namensko kolo klima uredaja
za napajanje, a prec¢nik kabla za napajanje mora da ispunjava
nacionalne zahteve.

« Kada je maksimalna struja klima uredaja = 16A, on mora koristiti
prekida€ za vazduh ili prekida€ za zastitu od curenja opremljen
zastitnim uredajima.

* Radni opseg je 90%-110% lokalnog oznaCenog napona. Ali
nedovoljno napajanje moZze izazvati kvar, strujni udar ili pozar.
Ako je napon nestabilan, predlaZze se povecanje regulatora napona.

* Minimalni razmak izmedu klima uredaja i zapaljivih materija je 1,5 m.

* Interkonekcijski kabl povezuje unutrasnju i spoljadnju jedinicu. Prvo

morate odabrati pravu veli€inu kabla pre nego sto ga pripremite za
povezivanje.

* Tipovi kablova: Kabl za napajanje na otvorenom: HO7RN-F ili HO5RN-F;
Interkonekcijski kabl: HO7RN-F ili HOSRN-F;
* Minimalna povrSina popreCnog preseka kabla za napajanje i
interkonekcijskog kabla.

Severna Amerika Druqi regioni
Uredaj Oznacena struja  |Nominalna povrsina
Amperi(A) AWG uredaja (A) poprec¢nog preseka (mm?)
10 18 >3 i<6 0.75
13 16 >6 i<10 1
18 14 >10i<16 1.5
25 12 >16i<25 2.5
30 10 25-<-32 4
40 8 22+——40 g

« Veli€ina interkonekcijskog kabla, kabla za napajanje, osiguraca
i prekidaca je odredena maksimalnom strujom jedinice.
Maksimalna struja je naznaCena na natpisnoj plocici koja se
nalazi na bo¢noj ploci jedinice. Pogledajte ovu natpisnu plocicu
da biste izabrali pravi kabl, osigurac ili prekidac.

« Napomena: Broj jezgra kabla se odnosi na detaljnu Semu
oziCenja koja se nalazi na jedinici koju ste kupili.

-16-



Uputstva za montazu

Zahtevi za rad na visini

e Prilikom montaZze na 2m ili viSe iznad nivoa povrSine, moraju se
nositi sigurnosni pojasevi, kao i uzad dovoljne ¢vrstoce koja moraju
biti bezbedno pri€¢vr§¢ena za spoljasnju jedinicu, kako bi se sprecilo
padanje koje bi moglo da izazove telesne povrede ili smrt, kao i
gubitak imovine.

Zahtevi za uzemljenje
* Klima uredaj je elektricni uredaj klase | i mora da mu se obezbedi
pouzdano uzemljenje.
* Nemojte povezivati Zicu za uzemljenje na cev za gas, cev za vodu,
gromobran, telefonsku liniju ili kolo koje je slabo uzemljeno.
* Zica za uzemljenje je posebno projektovana i ne sme se koristiti u druge
svrhe, niti se moze pricvrstiti obiCnim zavrtnjem.
* Prec¢nik interkonekcijskog kabla treba da se preporuci u skladu sa
uputstvom za upotrebu i sa terminalom tipa O koji ispunjava lokalne
standarde (unutrasnji pre¢nik terminala tipa O treba da odgovara veli€ini
zavrtnja jedinice, ne viSe od 4,2 mm). Nakon montaze, proverite da li su
zavrtnji dobro pri¢vrS¢eni i da ne postoji opasnost od otpustanja.

Ostalo
* Nacin povezivanja klima uredaja i kabla za napajanje i nacin
medusobnog povezivanja svakog nezavisnog elementa
podlezu dijagramu ozi€enja koji je pricvr§¢en na masini.
* Model i oznaCena vrednost osiguraca ¢e biti predmet sitnog
teksta na odgovarajucem upravljacu ili kapici osiguraca.

Lista pakovanja

Lista pakovanja unutrasnje jedinice Lista pakovanja spoljadnje jedinice
Naziv Kvantitet] edinicJa Naziv Kvantitet| Jedinica
Unutra3nja jedinica 1 Set Spoljasnja jedinica 1 Set
Daljinski upravljac 1 Kom Spojna cev 2 Kom
Baterije (7#) 2 Kom Plasti¢ni remen 1 Kotur
Uputstvo za upotrebu 1 Set Zastitni prsten zacevi 1 Kom
Odvodna cev 1 Kom Lepljenje (kit) 1 PAKET
NAPOMENA: Interkonekcijski kabl i jastu€ic¢i za priguSivanje zvuka su opcioni pribor.
Sav pribor ¢e biti predmet stvarnog materijala za pakovanje, i ako postoji
bilo kakva razlika, molimo vas za razumevanje.
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Montaza unutrasnje jedinice

~ Crtez sa dimenzijama za montaZzu unutrasnje jedinice

Space to the celling

15¢cmabove
Space to the wall Space to the wall
20cm above <:|> 20cm above
\ /
O 230-260cm
Space to the floor

Noseca ploca

1. Zid za montazu unutrasnje jedinice treba da
bude tvrd i €vrst, kako bi se sprecile vibracije.

2. Koristite Sraf tipa “+” da pri¢vrstite nosecu plocu,
horizontalno montirajte nosec¢u ploc¢u na zid i
osigurajte bo€nu horizontalu i uzduznu vertikalu.

3. Rukom povucite nosec¢u plo¢u nakon ugradnje
da biste potvrdili da li je vrsto postavljena.

Rupa kroz zid

1. Elektriénim &eki¢em ili vodenom busilicom
napravite rupu na unapred odredenom
mestu na zidu za cevovod, koja ¢e biti . L.
nagnuta ka spolja za 5°-10°. Plpe prolectlon nng

2. Za zaStitu cevovoda i kablova od oStecenja
koji prolaze kroz zid i od glodara koji se

postaviti zastitni prsten za cevi i zapecatiti

mogu naseliti u Supljem zidu, potrebno je D\Lﬂﬂ

ga kitom.

Putty /

Napomena: Obi¢éno je rupa u zidu CI>60mm-
CI>80mm. Izbegavajte prethodno zakopanu
Zicu za napajanje i tvrdi zid kada pravite rupu.
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Montaza unutrasnje jedinice

Trasa cevovoda

1. U zavisnosti od polozaja jedinice, cevovod se moze sprovesti bo¢no sa leve ili
desne strane (slika 1), ili vertikalno sa zadnje strane (slika 2) (u zavisnosti od
duzine cevi unutrasnje jedinice). U slu¢aju bo¢nog sprovodenja, odrezite izlazni
rez sa suprotne strane

Connecting Pipe Connecting Pipe
rain Hose Drain Hose
/ and Cablas \ and Cables
A I ALIn )
(d | outtet material preparation &
Sl1 Sl 2

Montirajte prikljuénu cev

1. Uklonite fiksni deo da biste izvukli cev unutrasnjeg uredaja iz kuciSta. Rukom zavijte
Sestougaonu maticu na levoj strani spoja do kraja.

2. Povezite prikljuénu cev sa unutrasnjom jedinicom:
Ciljajte u centar cevi, zategnite konusnu maticu prstima, a zatim zategnite konusnu
maticu moment kljuéem, a smer je prikazan na dijagramu sa desne strane. Koris¢eni
obrtni moment je prikazan u sledecoj tabeli.

Napomena: Pazljivo proverite da li ima oSteéenja na spojevima pre ugradnje.
Spojevi se ne smeju ponovo koristiti, osim nakon ponovnog Sirenja cevi.

Tabela obrtne sile zatezania ‘ .
Veli€ina cevi (mm)  Obrtna sila(N * m 3 ) )))

6/ $6.35 15-25 Indoor unit pipe Taper nut connecting pipa
® 9/cp 9. 52 35 ~ 40
& 12/ p12.7 45~ 60

15.88 73~78
(5)19 5 75-80 Spanner -—ﬂ@—«ﬂ:mue wrench
VAZNO: Ako je jedinica sa brzim konektorlma pogledajte broSuru “Montlrajte
prikljuénu cev (jedinica sa brzim konektorima)”.

Zamotajte cevi
1. Koristite izolacioni rukav da omotate spojni deo unutrasnje

jedinice i prikljuéne cevi, a zatim upotrebite izolacioni —
materijal za pakovanje i zaptivanje izolacione cevi, kako |Eoroaaeng Pl
biste sprecili stvaranje kondenzata na spoju. and cahln-
2. Povezite odvod za vodu sa odvodnim cevima i postavite [1¢q
priklju€nu cev, kablove i odvodno crevo ravno. gﬁg
3. Koristite plasti¢éne vezice za kablove da omotate priklju¢ne Plastic Strap

cevi, kablove i odvodno crevo. Koristite cev nagnutu nadole.

Fiksiranje unutra3nje jedinice

1. Okacite unutrasnju jedinicu na nosecu ploc¢u i
pomerite jedinicu s leva na desno da biste bili sigurni
da je kuka pravilno postavljena na nosec¢u plocu.

2. Gurnite prema donjoj levoj strani i gornjoj desnoj

strani jedinice prema nosecoj plo€i, sve dok kuka ne
ude u otvor i ne zaCuje se “klik”.
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Montaza untrasnje jedinice

+ Povezite interkonekcijski kabl
unutrasnje jedinice

1. Otvorite plo€u, uklonite zavrtanj na poklopcu

MontaZa interkonekcijskog kabla

ozi€enja, a zatim skinite poklopac.

2. Neka interkonekcijski kabl prode kroz otvor za
ukrstanje kablova na zadnjoj strani unutrasnje
jedinice, a zatim ga izvucite sa prednje strane.

(Neki modeli ne poseduju signalni kabl.)

3. Uklonite Zi¢anu spojnicu; spojite interkonekcijski kabl na terminal za oiiéehje brema
dijagramu ozi¢enja; zategnite zavrtanj, a zatim pricvrstite interkonekcijski kabl
pomocu zi¢ane spojnice.

JNAPOMENA:

Ovo uputstvo obi€éno ukljuuje nacin ozi€enja za razliite vrste klima
uredaja. Ne mozemo iskljuciti moguénost da neke posebne vrste dijagrama

* ozic¢enja nisu ukljucene.

Dijagram sluzi samo za referencu. Ako se entitet razlikuje od ovog dijagrama
ozi€enja, pogledajte detaljnu Semu ozi€enja koja se nalazi na jedinici koju ste

kupili.
constant speed

\"

1IN

)|

(

)

To Outdaor unit

HEARGEENEE

(

)

To Outdoor unlt

4. Vratite poklopac ozi¢enja i zategnite zavrtan;.

5. Zatvorite plocu.

.

Variable speed

Konektor

[LIn][®] s]

Ako postoji konektor,

) povezite ga direktno.

To Outdoor unit

[Llto| N[O 5]

To Qutdoor unit

* Nakon montaze proverite
1. Da li su zavrtnji efikasno priévr§éeni i nema opasnosti od otpustanja.

2. Da li je konektor displeja postavljen na pravo mesto i ne dodiruje terminal plocu.
3. Da li je poklopac upravljacke kutije dobro zatvoren.

= Sorew
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Montaza spoljasnje jedinice

—— CrteZz sa dimenzijama za montazu spoljasnje jedinice —

Space to the obstruction

50cm Above

Air out side ¢ € Vijak za montazu spoljasnje jedinice

g "e||c%alow;a*ﬁ>fga2;1£Jedmloe A (mm) B(mm)
{ 665(710)x420x280 430 280
- 600(645)x485x260 400 290
& L 660(710)x500x240 500 260
. 700 745 x500x255 460 260
— a—— ﬂ 730 780 x545x285 540 280
w2 ' 760(810)x545x285 540 280
Left installation feet Right installation feet 790 840 x550x290 545 300
‘\ Airinlet » 800(860)x545x315 545 315
h 800(850)x590(690)x31q 540 325
825(880)x655 x310 540 335
B e ST E 900 950 x700x350 630 350
T : 900 950 x795 x330 535 350
Air outlet 970(1044 x803x395 675 409
Montirajte prikljuénu cev
Povezite spoljaSnju jedinicu sa priklju¢nom cevi: oy % v —
Usmerite prosiriva¢ izbuSene rupe priklju¢ne cevi na __‘r*_m; I_

zaustavni ventil i zategnite konusnu maticu prstima.
Zatim zategnite konusnu maticu moment klju¢em. Stopvalve Tapernut Connection plpa

Prilikom produzenja cevovoda, mora se dodati dodatna koli¢ina
rashladnog sredstva kako rad i performanse klima uredaja
ne bi bili ugrozeni.
Duzina cevi Koli¢ina rashladnog sredstva za oli¢ina rashladnog
dodavanje _ sredstva za jedinicy
<5M Nije potrebno
cc<120008tu | 16g/m < 1kg
5-15M
cc<1g000Bt | 2agim < 2kg
Napomena® 1 Ova tabela je sama za referencu ;
2. Spojevi se ne smeju ponovo koristiti, osim nakon ponovnog Sirenja cevi. l_gmm
3. Nakon instalacije, proverite da li je poklopac zaustavnog ventila dobro b cover
priévrscéen.

Vazno: Ako je jedinica sa brzim konektorima, pogledajte broSuru “Montirajte priklju¢nu
cev (jedinica sa brzim konektorima)”.
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Montaza spoljasnje jedinice

Povezivanje ozi¢enja
1. Odvrnite zavrtnje i uklonite poklopac E-delova sa jedinice.
2. Prikljucite kablove na odgovarajuci terminale terminal ploce
spoljaSnje jedinice (pogledajte dijagram oziCenja), a ako
postoje signali povezani sa utikacem, samo sprovedite ¢eoni
Spo;.

3. Zica za uzemljenje: Uklonite zavrtanj za uzemljenje iz
elektricnog drzaca, postavite kraj zice za uzemljenje na
zavrtanj za uzemljenje i zavrnite ga u rupu za uzemljenje.

4. Pouzdano pri¢vrstite kabl pomoc¢u pri¢vrsc¢ivaca (daska za
presovanje).

5. Vratite poklopac E-delova na prvobitno mesto i pri€vrstite ga
sa zavrtnjima.

E-parts cover

Dijagram ozi€enja

— - constant speed - .t d - Variable speed —
LW [s[0]
[CINTE] § | lels |
® | \
(

)

£ ]

[ B [ }

To power To Indoor unlt
To Indoor unit To power

S| N [ &
L[N @é—|1lnz)|3|4|5| l |\“-i°|L\| o) %

( y ) {i\‘\‘ il ]

To Indoor unit To power

To power To Indoor unit

Konektor

Ako postoji konektor, povezite ga direktno.

NAPOMENA:

*  Ovo uputstvo obiéno ukljuéuje naéin oziéenja za razli¢ite vrste klima uredaja.
Ne mozemo iskljuciti moguénost da neke posebne vrste dijagrama ozi¢enja
nisu ukljucene.

* Dijagram sluzi samo za referencu. Ako se entitet razlikuje od ovog
dijagrama ozi¢enja, pogledajte detaljnu Semu ozicenja koja se nalazi na
jedinici koju ste kupili.
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Montaza spoljasnje jedinice

Vakuumiranje

* Ekskluzivna pumpa za rashladno sredstvo R32 se mora koristiti za pravljenje
vakuuma rashladnog sredstva R32.

Pre rada na klima uredaju, uklonite poklopac zaustavnog ventila (ventila za gas i teCnost)
i obavezno ga nakon toga ponovo zategnite (da sprecite potencijalno curenje vazduha)

1. Da biste sprecili curenje i prosipanje vazduha, zategnite sve priklju¢éne matice svih cevi

sa prirubnicom.
Pressure gaugse

manifold valve
Handle Hi

v . . L. Compound meter
2. Povezite zaustavni ventil, crevo za punjenje, ~TBemHg

razvodni ventil i vakum pumpu.

3. Potpuno otvorite ru¢icu Lo na ventilu
razvodnika i primenite vakum najmanje 15
minuta i proverite da li slozeni vakum meracé
pokazuje 0,1 MPa (-76 cmHg).

4. Nakon primene vakuma, potpuno otvorite
zaustavni ventil pomocu imbus kljuca.

5. Proverite da kod unutrasnjih i spoljasSnjih
priklju¢aka nema curenje vazduha.

Handle Lo
Charge hose

“f '\-/

(-'

Charga hose
Stop valve Stop valve

t\lacuum pump
(Ilqu:d valve) (gas valve)

VAZNO: Jedinici sa brzim konektorima nije potrebno vakumsko pumpanje.

—— Spoljasnje odvodenje kondenzata (samo za tip toplotne pumpe)

Kada se jedinica zagreva, voda od kondenzacije i voda od
odmrzavanja moze pouzdano da izlazi kroz odvodnu kucicu.
MontaZa:

Ugradite koleno za spoljaSnje odvodenje u otvor ¢ 25 na
osnovnoj ploci i spojite crevo za odvod sa kolenom, tako da
otpadna voda formirana u spoljasnjoj jedinici moze da se
odvede na odgovarajucu plocu.

E—'*Chassis
" Qutdoor drain elbow)
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Provera nakon montaze i probni rad

Provera nakon instalacije

Elektri€na provera bezbednosni
1. Da li je napon napajanja kao Sto treba da bude.
2. Da li postoji bilo kakva neispravna ili promaSena veza u svakoj od Zica za
napajanje, signal i uzemljenje.
. Da li je zica za uzemljenje klima uredaja bezbedno uzemljena.
Bezbednosna provera montaze
1. Da li je montaZa bezbedna.
2. Da li je odvod vode gladak.

3. Da li su ozi€enje i cevovod pravilno postavljeni.
4. Proverite da u uredaju nema stranih materija ili alata.
*5. Proverite da li je cevovod za rashladno sredstvo dobro zasti¢en.

Test curenja rashladnog sredstva

U zavisnosti od metode montaze, slede¢e metode se mogu Koristiti za proveru

sumnjivog curenja, u oblastima kao Sto su Cetiri prikljucka spoljasnje jedinice i jezgra

zaustavnih ventila i t-ventila:

1.Metoda mehuri¢a: Nanesite ujednacen sloj vode sa sapunom na mesto gde se
sumnja da postoji curenje i pazljivo posmatrajte da li nastaju mehurici.

2.Metoda instrumenta: Provera curenja usmeravanjem sonde detektora curenja u
skladu sa uputstvima ka mestima sumnjivim na curenje.

Napomena: Pre provere proverite da li je ventilacija dobra.

Testiranje
Priprema za testiranje:
* Potvrdite da li su svi cevovodi i kablovi za povezivanje dobro povezani.
* Potvrdite da su vrednosti na strani gasa i strani tecnosti potpuno otvorene.
* Povezite kabl za napajanje u nezavisnu uti¢nicu.
* Umetnite baterije u daljinski upravljag.
Napomena: Pre testiranja proverite da li je ventilacija dobra.

Metoda testiranja:
1. Ukljucite napajanje i pritisnite taster ON/OFF na daljinskom upravljaéu da pokrenete

klima uredaj.

2. Izaberite HLADENJE, GREJANJE (nije dostupno na modelima samo za hladenje),
NJIHANJE i druge reZime rada pomocu daljinskog upravlja¢a i pogledajte da li sve
funkcioniSe na pravi nacin.
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Uputstvo za odrzavanje

Paznja:

Za odrzavanje ili odlaganje obratite se ovlaséenim servisnim centrima. OdrZzavanje od
strane nekvalifikovanog lica moze izazvati opasnosti.

Napajajte klima uredaj rashladnim sredstvom R32 i odrzavajte klima uredaj u skladu sa
zahtevima proizvodacCa. Poglavlje je uglavnom fokusirano na posebne zahteve za
odrzavanje uredaja sa rashladnim sredstvom R32. Zamolite servisera da procita uputstvo
za tehniCku sluzbu nakon prodaje za detaljne informacije.

— Kuvalifikacioni zahtevi za osoblje za odrzavanje

1.Posebna obuka koja je dodatna uz uobi€ajene procedure popravke rashladne opreme je
potrebna kada se utiCe na opremu sa zapaljivim rashladnim sredstvom. U mnogim
zemljama ovu obuku sprovode nacionalne organizacije za obuku koje su akreditovane
da poducavaju relevantne nacionalne standarde kompetencija koji mogu biti postavljeni
u zakonodavstvu. Ostvarena kompetencija treba da bude dokumentovana sertifikatom.

2.0drzavanje i popravka klima uredaja moraju se obavljati prema metodi koju preporucuje
proizvoda€. Ako su potrebni drugi stru€njaci da pomognu u odrZzavanju i popravci
opreme, to bi trebalo da se sprovodi pod nadzorom pojedinaca koji imaju kvalifikaciju za
popravku klima uredaja opremljenih zapaljivim rashladnim sredstvom.

Inspekcija lokacije

Bezbednosna inspekcija se mora izvrSiti pre odrzavanja opreme sa rashladnim
sredstvom R32 kako bi se rizik od pozara sveo na minimum. Proverite da li je mesto
dobro provetreno, da li je antistati¢ka i protivpozarna oprema u savrSenom stanju.

Dok odrzavate sistem za hladenje, pridrzavajte se slede¢ih mera predostroZznosti pre
upotrebe sistema.

Operativne procedure

1.0pste podrucje rada:
Celokupno osoblje za odrzavanje i ostala lica koji rade u lokalnom podrucju biée
upuceni u prirodu posla koji se obavlja. Rad u sku¢enim prostorima treba izbegavati.
Podrucje oko radnog prostora treba odvojiti. Uverite se da su uslovi u oblasti rada
bezbedni kontrolom zapaljivog materijala.

2. Provera prisustva rashladnog sredstva:
Podrucje ¢e biti provereno odgovaraju¢im detektorom rashladnog sredstva pre i tokom
rada, kako bi se osiguralo da je tehniar svestan potencijalno toksicnih ili zapaljivih
uslova. Uverite se da je oprema za otkrivanje curenja koja se koristi pogodna za
upotrebu sa svim primenljivim rashladnim sredstvima, to jest bez varni¢enja, adekvatno
zaptivena ili sustinski bezbedna.

3. Prisustvo aparata za gaSenje pozara:
Ako na rashladnoj opremi ili bilo kojim prate¢im delovima treba da se obave bilo kakvi
vruéi radovi, odgovaraju¢a oprema za gaSenje pozZara mora biti dostupna pri ruci.
Postavite suvi prah ili CO2 aparat za gaSenje pozara u blizini mesta za punijenie.

-25-



Uputstvo za odrzavanje

4.Nema izvora paljenja:
Nijedno lice koje izvodi radove u vezi sa rashladnim sistemom koji ukljuCuje izlaganje
bilo kakvog cevovoda ne sme koristiti bilo kakve izvore paljenja na nacin koji moze
dovesti do rizika od poZara ili eksplozije. Svi moguci izvori paljenja, ukljuCujuci pusenje
cigareta, treba da budu dovoljno udaljeni od mesta montaze, popravke, uklanjanja i
odlaganja, tokom kojih rashladno sredstvo moze da se ispusti u okolni prostor. Pre
poCetka rada potrebno je pregledati podrucje oko opreme kako bi se uverilo da nema
opasnosti od zapaljivih materijala ili paljenja.
Znakovi “Zabranjeno puSenje” ¢e biti istaknuti.
5.Provetreni prostor (otvorite vrata i prozor):
Uverite se da je prostor na otvorenom ili da je adekvatno provetren pre nego Sto udete
u sistem ili izvrSite bilo kakve vruée radove. Odredeni stepen ventilacije treba da se
nastavi tokom perioda izvodenja radova. Ventilacija bi trebalo da bezbedno rasprsi svo
oslobodeno rashladno sredstvo i po moguénosti da ga izbaci spolja u atmosferu.
6.Provere rashladne opreme:
Tamo gde se menjaju elektricne komponente, one moraju da budu u skladu sa svrhom
i ispravnim specifikacijama. U svakom trenutku ¢e se poStovati uputstva za odrzavanje
i servis proizvodaca. Ako ste u nedoumici, obratite se tehnic¢kom odeljenju proizvodaca
za pomoc¢. Sledecée provere ¢e se primeniti na instalacije koje koriste zapaljiva
rashladna sredstva:
¢ Da je veli¢ina punjenja u skladu sa veli€inom prostorije u kojoj su montirani delovi
koji sadrze rashladno sredstvo.
« Da masSinerija za ventilaciju i otvori funkcioniSu adekvatno i nisu zapreceni.
« Da ako se koristi indirektno rashladno kolo, sekundarno kolo treba da se proveri na
prisustvo rashladnog sredstva.
¢ Dasu cev ili komponente za hladenje ugradene u polozaju u kojem je malo verovatno
da ¢e biti izlozene bilo kojoj supstanci koja moze da korodira komponente koje sadrze
rashladno sredstvo, osim ako su komponente napravljene od materijala koji su
inherentno otporni na koroziju ili su na odgovarajuci nacin zasti¢eni od korozije.
7.Provere elektricnih uredaja:
Popravka i odrzavanje elektricnih komponenti ¢e ukljucivati poCetne bezbednosne
provere i procedure inspekcije komponenti. Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi
bezbednost, onda se elektricno napajanje nece prikljuciti na kolo sve dok se kvar ne resi
na zadovoljavajuci nacin. Ako se kvar ne moze odmah otkloniti, ali je neophodno nastaviti
rad, koristice se odgovarajuée privremeno reSenje. Ovo ¢e biti prijavljeno vilasniku
opreme kako bi sve strane bile obaveStene.
Inicijalne bezbednosne provere ¢e ukljucivati:
» Da su kondenzatori ispraznjeni: to treba uciniti na bezbedan nacin kako bi se izbegla
moguénost varni¢enja.
¢ Da nijedna elektricna komponenta i ozi¢enje pod naponom nisu izlozeni tokom punjenja,
oporavka ili ¢iS¢enja sistema.
¢ Odrzavanje kontinuiteta uzemljenja.
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Inspekcija kablova

Proverite da li kabl ima istroSenost, koroziju, previsok napon, vibracije i proverite da liima
ostrih ivica i drugih Stetnih efekata u okolini. Tokom inspekcije treba uzeti u obzir uticaj
starenja ili kontinuirane vibracije kompresora i ventilatora na njega.

Provera curenja rashladnog sredstva R32

Napomena: Proverite curenje rashladnog sredstva u okruZenju gde nema potencijalnog
izvora paljenja. Ne treba koristiti halogenu sondu (ili bilo koji drugi detektor koji koristi
otvoreni plamen).

Metoda otkrivanja curenja:

Za sisteme sa rashladnim sredstvom R32, dostupan je elektronski instrument za detekciju
curenja za otkrivanje, i otkrivanje curenja ne bi trebalo da se sprovodi u okruZzenju sa
rashladnim sredstvom. Uverite se da detektor curenja nece postati potencijalni izvor
paljenja i da je primenljiv na odredeno rashladno sredstvo. Detektor curenja ce biti
podeSen na minimalnu koncentraciju zapaljivog goriva (procenat) rashladnog sredstva.
KalibriSite i podesite odgovaraju¢u koncentraciju gasa (ne viSe od 25%) sa koriS¢enim
rashladnim sredstvom.

Tecnost koja se koristi za otkrivanje curenja je primenljiva na vecinu rashladnih sredstava.
Ali nemojte koristiti hloridne rastvarace da biste sprecili reakciju izmedu hlora i rashladnih
sredstava i koroziju bakarnog cevovoda.

Ako sumnjate na curenje, uklonite svu vatru sa mesta dogadaja ili ugasite vatru.

Ako mesto curenja treba da se zavari, onda se sva rashladna sredstva moraju povratiti, ili
se sva rashladna sredstva moraju izolovati dalje od mesta curenja (pomoc¢u zaustavnog
ventila). Pre i tokom zavarivanja koristite OFN za pre¢i§¢avanje celog sistema.

Uklanjanje i vakuumsko pumpanje

1.Uverite se da nema zapaljenog izvora vatre blizu izlaza vakum pumpe i da je ventilacija
dobra.

2.Dozvolite da se odrzavanje i drugi radovi na rashladnom kolu obavljaju u skladu sa
opStom procedurom, ali slede¢e najbolje operacije kod kojih je zapaljivost ve¢ uzeta u
obzir su kljuéne. Trebalo bi da sledite sledeée procedure:

« Uklonite rashladno sredstvo.

« Dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima.

¢ Evakuacija.

* Ponovo dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima.

« Isecite ili zavarite cevovod.

3.Rashladno sredstvo treba vratiti u odgovarajuci rezervoar za skladiStenje. Sistem treba
da bude izduvan azotom bez kiseonika da bi se osigurala bezbednost. Ovaj proces ¢e
moZzda morati da se ponovi nekoliko puta. Ova operacija se ne sme izvoditi koriS¢enjem
komprimovanog vazduha ili kiseonika.
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4. Kroz proces izduvavanja, sistem se puni anaerobnim azotom da bi se dostigao radni
pritisak pod vakumskim stanjem, zatim se azot bez kiseonika emituje u atmosferu, i na
kraju, usisava sistem. Ponavljajte ovaj proces sve dok se sva rashladna sredstva u
sistemu ne uklone. Nakon poslednjeg punjenja anaerobnim azotom, ispustite gas u
atmosferu, a zatim sistem moZe da se zavari. Ova operacija je neophodna za zavarivanje
cevovoda.

Procedure punjenja rashladnim sredstvima

Kao dopunu opste procedure, potrebno je dodati sledeée zahteve:

- Uverite se da nema kontaminacije izmedu razli¢itih rashladnih sredstava kada koristite
uredaj za punjenje rashladnim sredstvom. Cevovod za punjenje rashladnih sredstaval
treba da bude Sto kraci kako bi se smanjio ostatak rashladnih sredstava u njemu.

- Rezervoari za skladistenje treba da ostanu vertikalno podignuti.

- Uverite se da su reSenja za uzemljenje veé primenjena pre nego Sto se rashladni sistem
napuni rashladnim sredstvima.

- Nakon zavrSetka punjenja (ili kada jo$ nije zavrSeno), oznacite oznaku na sistemu.
- Pazite da ne preterate sa koli¢inom rashladnog sredstva.

Rastavljanje i povracaj
Uklanjanje:
Pre ove procedure, tehni¢ko osoblje treba da bude u potpunosti upoznato sa opremom i
svim njenim karakteristikama, i da primeni preporu¢enu praksu za bezbedno vracanje
rashladnog sredstva. Za reciklaZzu rashladnog sredstva, analizirajte uzorke rashladnog
sredstva i ulja pre rukovanja. Osigurajte potrebnu snagu pre testa.
1. Budite upoznati sa opremom i radom.
2.1skljucite napajanje.
3.Pre nego Sto izvrSite ovaj proces, morate da obezbedite:
« Ako je potrebno, rad mehanicke opreme treba da olak$a rad rezervoara za rashladno
sredstvo.
*Da je sva licna zastitna oprema efikasna i da se moze pravilno koristiti.
«Da ceo proces vrac¢anja treba da se sprovodi pod vodstvom kvalifikovanog osoblja.
*Vraéanje opreme i rezervoara za skladiStenje treba da bude u skladu sa relevantnim
nacionalnim standardima.
4. Ako je moguce, rashladni sistem treba da bude pod vakumom.
5. Ako se stanje vakuma ne moZe postici, trebalo bi da izvu€ete rashladno sredstvo u
svakom delu sistema sa viSe mesta.

6. Pre poCetka vraéanja, treba da se uverite da je kapacitet rezervoara dovoljan.
7. Pokrenite i koristite opremu za vraéanje prema uputstvima proizvodaca.
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8.Nemojte da punite rezervoar do punog kapaciteta (zapremina ubrizgane te¢nosti ne

treba da prelazi 80% zapremine rezervoara).

9. Cak i ako kratko traje, ne sme da prede maksimalni radni pritisak rezervoara.

10.Nakon zavrSetka punjenja rezervoara i zavrSetka procesa rada, treba da obezbedite da

se rezervoari i oprema brzo uklone i da su svi zaustavni ventili na opremi zatvoreni.

11.Povracena rashladna sredstva nije dozvoljeno ubrizgavati u drugi sistem pre
preciS¢avanja i testiranja.

Napomena: Identifikacija treba da se izvrSi nakon Sto se uredaj ukloni i rashladna sredstva

se evakuiSu. ldentifikacija treba da sadrzi datum i potvrdu. Uverite se da identifikacija na

uredaju moze da odrazava zapaljiva rashladna sredstva koja se nalaze u ovom uredaju.

Povracaj:

1.Uklanjanje rashladnih sredstava u sistemu je potrebno prilikom popravke ili rastavljanja
uredaja. Preporucljivo je u potpunosti ukloniti rashladno sredstvo.

2. Prilikom punjenja rashladnog sredstva u rezervoar za skladiStenje moZe se koristiti samo
poseban rezervoar za rashladno sredstvo. Uverite se da je kapacitet rezervoara
odgovarajuci koli€ini ubrizganog rashladnog sredstva u celom sistemu. Svi rezervoari
namenjeni za rekuperaciju rashladnih sredstava treba da poseduju identifikaciju
rashladnog sredstva (tj. rezervoar za rekuperaciju rashladnog sredstva).

Rezervoari za skladiStenje treba da budu opremljeni ventilima za smanjenje pritiska i
globusnim ventilima i da budu u dobrom stanju. Ako je moguce, prazne rezervoare treba
evakuisati i odrzavati na sobnoj temperaturi pre upotrebe.

3. Oprema za vracanje treba da bude u dobrom radnom stanju i opremljena uputstvima za

upotrebu opreme sa lakim pristupom. Oprema treba da bude pogodna za rekuperaciju
rashladnih sredstava R32. Osim toga, trebalo bi da postoji kvalifikovani aparat za
merenje tezine koji se moZe normalno koristiti. Crevo treba da bude povezano sa
odvojivom spojnicom nulte stope curenja i da se odrzava u dobrom stanju.
Pre upotrebe opreme za vraéanje, proverite da li je u dobrom stanju i da li se savr§eno
odrzava. Proverite da li su sve elektriche komponente zapeCacene kako bi se sprecilo
curenje rashladnog sredstva i poZar izazvan njime. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite
se proizvodacu.

4.Povra¢eno rashladno sredstvo mora da se utovari u odgovarajuée rezervoare za
skladistenje, sa priloZzenim uputstvima za transport i vrati proizvodacu rashladnog
sredstva. Ne meSajte rashladno sredstvo sa opremom za vraéanje, posebno u rezervoaru
za skladistenje.

5.Prostor sa rashladnim uredajem R32 ne moZe biti zatvoren u procesu transporta.
Preduzmite antielektrostaticke mere ako je potrebno tokom transporta. U procesu
transporta, utovara i istovara moraju se preduzeti neophodne zastithe mere za zastitu
klima uredaja kako bi se osiguralo da klima uredaj ne bude oSteéen.

6.Kada uklanjate kompresor ili Cistite kompresorsko ulje, uverite se da je kompresor
napumpan do odgovarajuc¢eg nivoa kako biste bili sigurni da u ulju za podmazivanje nema
zaostalog rashladnog sredstva R32. Vakuumsko pumpanje treba izvrsSiti pre nego Sto se
kompresor vrati dobavljacu. Osigurajte bezbednost prilikom ispuStanja ulja iz sistema.
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CONTROLLER INSTRUCTIONS
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be smart

@ Carefully read the instructions for safe and
correct use of the air-conditioner.

@ Carefully keep the instructions as it can be
referred to at any time.
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Precautions

@ Before first time use of the remote controller, install the
batteries and ensure the “+”and “=” poles are correctly
positioned.

® Ensure the remote controller is pointed to the signal receiving
window and that there is no obstruction between them,
the distance is 8m at the maximum.

® Do not let the remote controller drop or fling it at will.

Do not let any liquid in the remote controller.
Do not expose the remote controller directly to the sunlight
or excessive heat.

@ If the remote controller does not function normally, remove
the batteries for 30 seconds before reinstall them. If that
doesn't work, replace the batteries.

® When replacing the batteries, do not mix the new batteries
with old ones or mix batteries of different types, which could
cause failure of the remote controller.

@ If the remote controller is not to be used for a long period of
time, remove the batteries first, lest the leakage from them
may damage the remote controller.

® Properly dispose the discarded batteries.

Note:

1. This is an universal remote controller which provide all
the function buttons. Please understand that some of
the buttons may not function, depending on the specific
air conditioner you have purchased. (If a specific function
is not available on the air conditioner, pressing the
corresponding button will simply have no respond.)

2. HEAT and ELE.H functions are not available for cool
only models, thus these two buttons do not work
correspondingly.



Buttons Description

SPEEDAUTO I ITURBOSY RUN
O C| = =0
BESCI T F 4

i =l L5

* Type: A

|—~: shown as %

* Type: B

AUTOCOOLORY HEATFAN shown as
WA ECO SESEGEREW | 0 o~
A o e Tt
—® I_. * Type: A 1
_— SPEED  ONIOFF| ——r ! . I
> 1 shown as C0SY HUMI iCLEAN
4 ——— W MR NoDE, ——— 2 | N Type B
L — - | . o
. 3 shown as  FEEL i CLEAN
8 = L/’ ””””””””””””””
9——md = =l -7 [ Note:
—_— /] . .
10 . 1.There are two different display

1. ON/OFF Button

types of remote control ( type A
and type B) , whichever is the
actual type.

2.The remote controller display
all symbols during power-on,
other time only display
symbols corresponding to
\current operation.

* Press this button to turn on/off the unit.
* This will clear the existing timer and sleep settings.

2. MODE Button

* Press this button, you can select operation mode as follows:
r»AUTO%COOLﬁDRY%HEAT%FAN i

Note: Heat mode is not available for cool only units.
Please read the Usage for Mode for a detailed description.

3. TIMER Button

* With the unit on, press this button to set off timer or with it off

to set on timer.

* Press this button once, the “ON(OFF)” will flash. Press “ + " or

- " to set the number of hours in which the unit will be turned

on/off, with an interval of 0.5 hour, and a range of 0.5-24 hours.
* Press it again to confirm the setting, the “ON (OFF)” will stop

flashing.
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* If the “TIMER” button is not pressed within 10 seconds after
the “ON (OFF)” start flashing, the timer setting will be exited.

* If a timer setting is confirmed, press this button again will
cancel it.

4. HEAT Button
* Press this button to enter “HEAT” mode.
5. COOL Button

* Press this button to enter “COOL” mode.

6. SPEED Button
* Press this button, you can select fan speed as follows:

Low —Mid — High— Turbo — Auto
F (n) (unl) (atll)  (TURBO)  (AUTO) “

Note: Auto air speed is not available in fan mode.
Turbo air speed is not available in auto mode.
This button is invalid in dry mode.

7.+ & - Button
* Each time the “ + ” is pressed, the temperature setting will
increase by 1°C(1°F) and each time the “ =" is pressed, it will

decrease by 1°C(1°F).
* The temperature setting range: 16°C (60°F) ~ 32°C(90°F).
Note: The temperature cannot be set in auto or fan mode.

8. MENU & OK Button

* Press the “MENU” button to enter the function selection mode.
Then press Ao, v , < and > to choose the function which you
want. After, press the “OK” button, turn on this function.

* In function selection mode, press A , v , < and D> , the
character in LCD will be flashing if the function can be selected.

9. L/R SWING Button

* Press this button to activate left/right swing and press it again
to turn off the swing function.

10. U/D SWING Button

* Press this button to activate up/down swing and press it again
to turn off the swing function.
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Note:

* When the unit is on, press the “U/D SWING” button and hold
for 3 seconds, the button will shift to be the functional button of
“Rated swinging”, and then press the “U/D SWING” button to
select the positions of Rated swinging.

* Only by pressing the “U/D SWING” button again and hold for
3 seconds or reinstall the battery of the remote control, can
the “U/D SWING” button resume its original function. The

power on/off button of the remote control can not enable the
exit of the “Rated swinging” function.

11. HEALTH

* When the unit is on, press the “MENU” button ,then press A , v,
< and D to choose “HEALTH” character, when the “HEALTH”
character will blink, and press the “OK” button to highlight
(not highlight) the “HEALTH” character, which will activate
(deactivate) the health function.

12. ECO

* In the cooling mode, the variable frequency air-conditioner will
enter the ECO mode, which consumes the least electricity,
and exit it automatically 8 hours after.

* The ECO mode is not available on the fixed frequency

air conditioner.

* Changing modes or turning off the remote controller will

automatically cancel the ECO function.

* In the cooling mode, press the “MENU” button, then press A , v,

< and P> to choose the “ECO”character, when the “ECO”
character will blink, and press the “OK” button to highlight (not
highlight) the “ECO” character , which will activate (deactivate)
the ECO function.

Note: The electricity consumption is affected by the ambient
temperature and the house structure etc., and when the
ambient temperature is high or the house has a large area,
be cautious to use the ECO mode.

13. SLEEP

* When the unit is on, press the “MENU” button, then press A |, v,
< and D> to choose the “SLEEP” character, when the “SLEEP”
character will blink, and press the “OK” button to highlight
(not highlight ) the “SLEEP” character , which will activate
(deactivate) the function of sleep mode.
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* The unit will exit SLEEP mode after 10 hours of continuous
operation and restore to the previous status.
Note: The sleep function cannot be activated in fan or auto
mode.
In the sleep mode, the screen of the air-conditioner is off.

14. SILENCE

* When the unit is on, press the “MENU” button, then press A
Vv , < and D> tochoose the “SILENCE” character, when
the “SILENCE” character will blink, and press the “OK” button
to highlight (not highlight ) the “SILENCE” character , which
will activate (deactivate) the function of silent wind.

15. ELE.H

* When the unit is on, press the “MENU” button, then press A
v , < and > tochoose the “ELE.H” character, when
the “ELE.H” character will blink, and press the “OK” button
to highlight (not highlight ) the “ELE.H” character , which will
activate (deactivate) the function of auxiliary heating.

* The unit will activate the auxiliary heating function
automatically according to the ambient temperature, so as to
accelerate the heating.

* This button is disabled on some models.

16.DISPLAY

* Press the “MENU” button, then press A , v , < and D> to
choose the “DISPLAY” character, when the character
“DISPLAY” will blink, and press the “OK” button to activate
(deactivate) the function of screen display.

17 LIGHT

* The unit will activate or deactivate automatically the function of
display on the air-conditioner screen according to the indoor
ambient brightness.

* When the unit is on, press the “MENU” button, then press A ,
v ,<d and P tochoose the “LIGHT” character, when the
“LIGHT” character will blink, and press the “OK” button to
highlight (not highlight) the character “LIGHT”, which will
activate (deactivate) the function of light sensing.
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18. COSY (Only Type A)

* When the air-conditioner is on under the modes of cooling,
press the “MENU” button, then press A, v ,< and > to
choose the “COSY” character ,when the “COSY” character
will blink, and press the “OK”button to highlight (not highlight)
the character “COSY”, which will activate (deactivate) the
function of cleaning.

* When the “COSY” function is on, the fan speed is auto and it
will cancel the swinging funcution.

When the “COSY” function is on, these operations that turn off
the unit, change the mode, and set SLEEP, fan speed, swinging
function will automatically exit the"COSY" function, then restore
to the previous status.

19.HUMI (Only Type A)

* Press the “MENU” button, then press Ao , v , < and D> to
choose the “HUMI” character, when the “HUMI” character will
blink, and press the “OK” button to highlight (not highlight) the
“HUMI” character , which will activate(deactivate) the
humidifying function.

Note: The humidifying function is not available under the
dry mode.

20. iCLEAN

* The unit will clean automatically the dusts on the evaporator
and dry or blow-dry the moisture.

* When the air-conditioner is off, press the “MENU” button, then
press A, vV ,< and > tochoose the “iICLEAN” character,
when the “ICLEAN” character will blink, and press the “OK”
button to highlight ( not highlight) the character “iCLEAN”,
which will activate (deactivate) the function of cleaning.

* The cleaning function will close automatically after 30 minutes.

21. Child-lock

* Press the “HEAT” and “MODE” buttons at the same time and
hold for at least 3 seconds to activate or deactivate the
child-lock function.

* When the child-lock function is activated, the remote control
will indicate “(7)”.

0]



Buttons Description

22 Anti-F (Only Type B)

* Anti-F function: When the unit is closed under the modes of
cooling, dry or auto (cooling), it will continue to operate for
about 3 minutes to dry the moisture on the evaporator, so as to
prevent the accumulation of bacteria on the evaporator, which
causes fungus and strange smell and is harmful to the health.

* When the unit is off, press the “MENU” button, then press A,
v, < and D> to choose the “Anti-F” character , when the
“Anti-F” character will blink, and press the “OK” button to
highlight (not highlight) the “Anti-F” character , which will
activate (deactivate) the Anti-F function.

23. I-FFEEL (Only Type B)

* When the unit is on, press the “MENU” button, then press A
v , < and D tochoose the “I-FEEL” character, when
the “I-FEEL” character will blink, and press the “OK” button
to highlight (not highlight ) the “I-FEEL” and “f@}” character ,
which will activate (deactivate) the I-FEEL function .

24. °C/°F
* The temperature is displayed by default in Celsius.
* Press the “COOL” and “HEAT” buttons at the same time
above 3 seconds, you can set the “°C” or “°F”.
Note: Temperature display in Fahrenheit is not available for some
models. When temperature is displayed in Fahrenheit on the

remote controller, it might be in Celsius on the unit, the function
and operation of which will not be affected.

25. 8°C heating function

* 8°C heating function is only available for YKR-T/111E and
YKR-T/121E remote control.

* Only in the heating mode in the power-on state, press the
“MODE” and “+” buttons at the same time above 3 seconds to
turn on or off the 8°C heating function.

* After turning on the 8°C heating function:

a. Press the “HEAT” button, or switch to mode, or select the

sleep function, all can exit 8°C heating function.

b. Press the “SPEED”, “+”, “-” button is all non-effective.

c. Fahrenheit/Celsius switching function is non-effective.

d. Turn off and on the unit again, 8°C heating function is still

retained.

e. Press the “MENU” button, ELE.H function is not selectable.



Usage for Mode

% Auto operation mode

1. Press the “ON/OFF” button, the air-conditioner starts to
operate.

2. Press the “MODE” button, select auto operation mode.

3. By pressing the “SPEED” button, you can select fan speed
from Low, Mid, High, Auto.

4. Press the “ON/OFF” button again, the air-conditioner stops.

Note: In the auto mode, the temperature settings is

non-effective.

% Cool/Heat operation mode

1. Press the “ON/OFF” button, the air-conditioner starts to
operate.

2. Press the “MODE” button, select cool or heat operation
mode.

3. By pressing the “ + “or “~"button, you can set temperature
from 16°C (60°F) to 32°C(90°F), the display changes as
you press the button.

4. By pressing the “SPEED” button, you can select fan speed
from Low, Mid, High, Turbo, Auto.

5. Press the “ON/OFF” button again, the air-conditioner stops.

Note: The cold wind type has no heating function.

% Fan operation mode

1. Press the “ON/OFF” button, the air-conditioner starts to
operate.

2. Press the “MODE” button, select fan operation mode.

3. By pressing the “SPEED” button, you can select fan speed
from Low, Mid, High.

4. Press the “ON/OFF” button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan mode, the temperature settings is

non-effective.



Usage for Mode

% Dry operation mode

1. Press the “ON/OFF” button, the air-conditioner starts to
operate.

2. Press the “MODE” button, select dry operation mode.

3. By pressing the “ + "or “ — "button, you can set temperature
from 16°C (60°F) to 32°C(90°F), the display changes as
you press the button.

4. Press the “ON/OFF” button again, the air-conditioner stops.

Note: In the dry mode, the speed settings is non-effective.

Usage
% Fix batteries

1.Slide to open the battery cover according to the direction
indicated by the arrowhead.

2.Insert two brand new batteries (7#), and position the batteries
to the right electric poles (+&-).

3.Put back the battery cover.
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Preventivnhe mere

Pre prve upotrebe daljinskog upravlja¢a, umetnite baterije i uverite se
da su polovi “+" i “-* pravilno pozicionirani.

Uverite se da je daljinski upravljaé usmeren ka prozoru za prijem
signala i da izmedu njih nema prepreka, maksimalno rastojanje je 8m.
Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ padne i nemojte da ga bacate. Ne
dopustajte da te€nost ulazi u daljinski upravljac.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktno sun€evoj svetlosti ili preteranoj
toploti.

Ako daljinski upravljaC ne radi normalno, izvadite baterije na 30
sekundi pre nego Sto ih ponovo umetnete. Ako daljinski upravljac i
dalje ne radi, zamenite baterije.

Prilikom zamene baterija, nemojte da meSate nove baterije sa starim
niti da meSate baterije razliCitih tipova, Sto bi moglo da dovede do
kvara na daljinskom upravljacu.

Ako daljinski upravlja¢ necete koristiti duzi vremenski period, prvo
izvadite baterije, kako curenje iz njih ne bi moglo da osteti daljinski
upravljac.

Propisno odlozite iskoriS¢ene baterije.

Napomena:

1. Ovo je univerzalni daljinski upravlja¢ koji sadrzi
sve funkcijske tastere. Imajte na umu da neki od
tastera mozda neée funkcionisati, u zavisnosti od
konkretnog klima uredaja koji ste kupili. (Ako
odredena funkcija nije dostupna na klima uredaju,
pritisak na odgovarajuéi taster jednostavno neée
proizvesti odgovor.)

. Funkcije HEAT i ELE.H nisu dostupne za modele
koji obezbeduju samo hladenje, tako da ova dva
tastera ne rade na odgovarajuéi naéin.



Opis tastera

Vil ‘\\‘. » Tip: A
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prikazan u vidu C0SY HUMIiCLEAN
4 ——— W) THER) (wooE) ——— 2 o Tip: B
¥ 8 prikazan u vidu HEEL Anti-FiCLEAN
B— A~
g— "E:U\jhu% -7 Napomena:
= S 1. Postoje dva razli¢ita tipa
N displeja daljinskog upravljaca
(tip Ai tip B), u odnosu na to koji
je stvarni tip.
2. Daljinski upravljaé¢ prikazuje
| | sve simbole tokom ukljuéivanja,
b P dok drugi put prikazuje samo

A simbole koji odgovaraju
trenutnom reZzimu rada.
1. Taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
* Pritisnite ovaj taster kako biste ukljugili/iskljucili jedinicu.
* Ovo ¢e obrisati postojece postavke tajmera i spavanja.

2. Taster za REZIM
* Pritiskom na ovaj taster, mozete izabrati rezim rada kako sledi:
r>AUTO->COOL-> DRY #» HEAT *FAN ]

Napomena: ReZzim grejanja nije dostupan za jedinice koje sluze samo za hladenje.
Molimo procitajte KoriSéenje reZzima za detaljan opis.

3. Taster za TAJMER

*Kada je jedinica uklju¢ena, pritisnite ovaj taster kako biste
iskljucili tajmer ili kada je isklju¢en kako biste ga ukljuili.

*Pritisnite ovaj taster jednom, “ON(OFF)” ¢e zatreptati.
Pritisnite “ + “ ili “ — * da podesite broj sati tokom kojih ¢e se
jedinica ukljuditi/iskljuciti, sa intervalom od 0,5 sati i opsegom
od 0,5-24 sata.

*Pritisnite ga ponovo da biste potvrdili podeSavanje, “ON (OFF)”

Ce prestati da treperi.



Opis tastera

* Ako se taster “TIMER” ne pritisne u roku od 10 sekundi nakon $to “ON
(OFF)” po¢ne da treperi, podeSavanje tajmera ¢e biti napusteno.

* Ako je podeSavanje tajmera potvrdeno, ponovo pritisnite ovaj taster da
biste ga ponistili.

4. Taster za GREJANJE

* Pritisnite ovaj taster kako biste usli u “HEAT” rezim.
5. Taster za HLADENJE

* Pritisnite ovaj taster kako biste usli u “COOL” rezim.
6. Taster za BRZINU

* Pritiskom na ovaj taster moZete odabrati brzinu ventilatora kako sledi:
™ Low —»Mid —» High—»Turbo—»Auto W

@ athy  atlly gweoy  (auto)

Napomena: Automatska brzina vazduha nije dostupna
u rezimu ventilatora. Turbo brzina vazduha
nije dostupna u automatskom rezimu. Ovaj
taster je nevazeéi u suvom rezimu.

7.+ & - Taster

* Svaki put kada se pritisne “ + “, pode$avanje temperature ¢e
se povecati za 1°C (1°F), a svaki put kada se pritisne “ —“,
smanjice se za 1°C (1°F).

*Opseg podeSavanja temperature: 16°C (60°F) - 32°C (90°F).
Napomena: Temperatura se ne moZze podesiti u automatskom
rezimu ili rezimu ventilatora.

8. MENI & OK Taster

* Pritisnite taster “MENU” kako biste usli u rezim izbora funkcije. Zatim
pritisnite A, ¥V, « i » da izaberete funkciju koju Zelite. Nakon toga,
pritisnite taster “OK”, uklju€ite ovu funkciju.

* U rezimu izbora funkcije, pritisnite A, ¥, < i », oznaka na LCD-u
Ce treptati ako se funkcija moze izabrati.

9. Taster za NJIHANJE L/D

*Pritisnite ovaj taster da aktivirate njihanje levo/desno i pritisnite
ga ponovo da isklju€ite funkciju njihanja.

10. Taster za NJIHANJE G/D

* Pritisnite ovaj taster da aktivirate njihanje gore/dole i pritisnite ga
ponovo da iskljucite funkciju njihanja.



Opis tastera

Napomena:

* Kada je jedinica ukljuena, pritisnite taster “U/D SWING” i drzite
ga 3 sekunde, taster ¢e promeniti namenu u funkcionalni taster
za “Rated swinging”, a zatim pritisnite taster “U/D SWING" da
izaberete pozicije Odredenog njihanja.

* Samo ponovnim pritiskom na taster “U/D SWING” i drzanjem u
trajanju od 3 sekunde ili ponovnim umetanjem baterije daljinskog
upravljaca, taster “U/D SWING” mozZe da nastavi svoju prvobitnu
funkciju. Taster za uklju€ivanje/iskljucivanje daljinskog upravljaca
ne moze da omogudi izlazak iz funkcije “Rated swinging”.

11. ZDRAVLJE

*Kada je jedinica ukljuena, pritisnite taster “MENU”, a zatim ,
pritisnite A, ¥V, « i » da izaberete oznaku “HEALTH”, tada ¢e
oznaka “HEALTH?” treptati, i pritisnite taster “OK” da biste oznagili
(obrisali ozna€avanje) oznaku “HEALTH”, ¢ime ¢e se aktivirati
(deaktivirati) funkciia zdravlia.

12. EKO

*U rezimu hladenja, klima uredaj promenljive frekvencije ¢e uéi u
EKO rezim, koji troSi najmanje elektricne energije, i izaci iz njega
automatski 8 sati nakon toga.

* EKO rezim nije dostupan na klima uredaju sa fiksnom
frekvencijom.

* Promena reZima ili isklju¢ivanje daljinskog upravljaca ¢e automatski
ponistiti EKO funkciju.

* U rezimu hladenja, pritisnite taster “MENU”, zatim pritisnite A, ¥, < i
P da biste izabrali “ECO” oznaku, tada ¢e oznaka “ECO” treptati, i
pritisnite “OK” taster za oznaCavanje (brisanje oznafavanja) oznake
“ECO”, koji ¢e aktivirati (deaktivirati) EKO funkciju.

Napomena: Na potroSnju elektricne energije utiCu temperatura
okoline, struktura kuée itd., a kada je temperatura
okoline visoka ili ku¢a ima veliku povrSinu, budite
oprezni kada koristite EKO rezim.

13. SPAVANJE

* Kada je jedinica uklju¢ena, pritisnite taster “MENU”, zatim pritisnite
A, V, <« daizaberete oznaku “SLEEP”, tada ¢e oznaka “SLEEP”
treptati, i pritisnite “OK” taster za oznaCavanje (brisanje oznacavanja)
oznake “SLEEP”, koji ¢e aktivirati (deaktivirati) funkciju reZima

spavanja.



Opis tastera

* Jedinica ¢e izadi iz rezima spavanja nakon 10 sati neprekidnog rada i
vratiti se u prethodni status.
Napomena: Funkcija spavanja se ne moze aktivirati u rezimu
ventilatora ili automatskom rezimu.
U reZzimu spavanja ekran klima uredaja je iskljucen.

14. NECUJNO

*Kada je jedinica ukljuena, pritisnite taster “MENU”, a zatim pritisnite
A, V, « P daizaberete oznaku “SILENCE”, tada ¢e oznaka
“SILENCE” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste oznadili
(obrisali oznacCavanje) oznake “SILENCE”, koji ¢e aktivirati
(deaktivirati) funkciju ne€ujnog rezima.

15. ELE.H

*Kada je jedinica ukljuena, pritisnite taster “MENU”, a zatim
pritisnite A, ¥V, « i » daizaberete oznaku “ELE.H", tada ¢e
oznaka “ELE.H” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste
oznadili (obrisali oznaCavanje) oznake “ELE.H”, koji ¢e
aktivirati (deaktivirati) funkciju pomoc¢nog grejanja.

*Jedinica ¢e automatski aktivirati funkciju pomoénog grejanja u
skladu sa temperaturom okoline, kako bi se ubrzalo zagrevanije.

* Ovaj taster je onemoguéen na nekim modelima.

16. PRIKAZ

* Pritisnite taster “MENU”, a zatim pritisnite A, ¥V, < i > da
izaberete oznaku “DISPLAY”, tada ¢e oznaka “DISPLAY”
treptati, i pritisnite taster “OK” da biste aktivirali (deaktivirali)
funkciju prikaza na ekranu.

17. OSVETLJENJE

* Jedinica ¢e automatski aktivirati ili deaktivirati funkciju prikaza
na ekranu klima uredaja u skladu sa osvetlijeno3¢u unutrasnjeg
ambijenta.

* Kada je jedinica uklju¢ena, pritisnite taster “MENU”, a zatim
pritisnite A, ¥, « i » da izaberete oznaku “LIGHT”, tada
¢e oznaka “LIGHT” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste
oznacili (obrisali oznadavanje) oznake “LIGHT”, koji ¢e
aktivirati (deaktivirati) funkciju detekcije svetlosti.



Opis tastera

18. UGODNO (Samotip A)

* Kada je klima uredaj uklju¢en u rezimu hladenja, pritisnite
taster “MENU”, a zatim pritisnite A, ¥V, « i » da izaberete
oznaku “COSY”, tada ¢e oznaka “COSY” treptati, i pritisnite
taster “OK” kako biste oznadili (obrisali ozna¢avanje) oznake
“COSY”, koji ¢e aktivirati (deaktivirati) funkciju ¢iS¢enja.

* Kada je funkcija “COSY” uklju¢ena, brzina ventilatora je

automatska i ponistice funkciju njihanja.
Kada je funkcija “COSY” uklju¢ena, ove operacije koje
iskljuCuju jedinicu, menjaju rezim i uspostavljaju SLEEP,
brzinu ventilatora, funkciju njihanja ¢e automatski izaci iz
“COSY” funkcije, a zatim se vrac¢aju na prethodni status.

19. HUMI (Samo tip A)

* Kada je jedinica uklju€ena, pritisnite taster “MENU", a zatim
pritisnite A, ¥V, « i » da izaberete oznaku “HUMI”, tada ¢e
oznaka “HUMI” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste oznadili
(obrisali oznacCavanje) oznake “HUMI", koji ¢e aktivirati
(deaktivirati) funkciju povec¢avanja vlaznosti.

Napomena: Funkcija povecavanja vlaznosti nije dostupna u
suvom rezimu.

20. iCLEAN

*Jedinica ¢e automatski odistiti praginu na isparivaéu i osusiti
ili oduvati vlagu.

* Kada je klima uredaj iskljuCen, pritisnite taster “MENU", a zatim
pritisnite A, ¥V, « i P daizaberete oznaku “iCLEAN”, tada ¢e
oznaka “ICLEAN” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste
oznacili (obrisali oznaCavanje) oznake “ICLEAN”, koji ¢e
aktivirati (deaktivirati) funkciju ¢is¢enja.

* Funkcija ¢isc¢enja ¢e se automatski iskljugiti nakon 30 minuta.

21. Zaklju€avanje za decu

* Pritisnite istovremeno tastere “HEAT” i “MODE” i drzite ih
najmanje 3 sekunde kako biste aktivirali ili deaktivirali funkciju
zaklju€avanja za decu.

*Kada je_funkcija zaklju¢avanja za decu aktivirana, daljinski
upravlja¢ ¢e pokazati oznaku “(&"



Opis tastera

22.Anti-F (Samo tip B)

* Anti-F funkcija: Kada je jedinica zatvorena u rezimu hladenja,
suvom ili automatskom rezimu (hladenje), nastavice da radi
oko 3 minuta kako bi osusila vlagu na isparivacu, kako bi se
sprecilo nakupljanje bakterija na isparivadu, koje izaziva
gljivice i €udan miris i Stetno je po zdravlje.

* Kada je jedinica isklju¢ena, pritisnite taster “MENU”, a zatim
pritisnite A, ¥, « i P daizaberete oznaku “Anti-F”, tada ¢e
oznaka “Anti-F” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste
oznacili (obrisali oznacavanje) oznake “Anti-F”, koji ¢ée
aktivirati (deaktivirati) Anti-F funkciju.

23. I-FEEL (Samo tip B)

* Kada je jedinica uklju¢ena, pritisnite taster “MENU”, a zatim
pritisnite A, ¥, « i » daizaberete oznaku “I-FEEL”, tada ¢e
oznaka “I-FEEL” treptati, i pritisnite taster “OK” kako biste
oznadili (obrisali oznaCavanje) oznake “I-FEEL” i “Q”", koji ¢e
aktivirati (deaktivirati) I-FEEL funkciju.

24. °C/°F

* Temperatura se podrazumevano prikazuje u Celzijusima.

* Pritiskom na taster “COOL” i “HEAT” istovremeno duZe od 3
sekunde mozete podesiti “°C” ili “°F”.

Napomena: Prikaz temperature u Farenhajtima nije dostupan za neke
modele. Kada je temperatura prikazana u Farenhajtima na daljinskom
upravljaéu, ona moze biti u Celzijusima na jedinici, na ¢iju funkciju i
rad nece uticati.

25. 8°C funkcija grejanja

* 8°C funkcija grejanja je dostupna samo za YKR-T/111E i YKR-
T/121E daljinski upravljac.

*Samo u rezimu grejanja u ukljutenom stanju, istovremeno
pritisnite tastere “MODE” i “+” duZze od 3 sekunde kako biste
ukljuili ili iskljugili 8°C funkciju grejanja.

* Nakon ukljugivanja 8°C funkcije grejanja:

a. Pritisnite taster “HEAT”, ili prebacite na rezim, ili izaberite funkciju
spavanja, pomoc¢u svih mozete izaci iz 8°C funkcije grejanja.

b. Pritiskanje tastera “SPEED”, “+”, “-“ nije moguce.

c. Farenhajt/Celzijus funkcija prebacivanja nije moguca.

d. Iskljucite i ponovo ukljucite jedinicu, 8°C funkcija grejanja je i dalje
ukljuena.

e. Pritisnite taster "MENU", funkcija ELE.H se ne moZe izabrati.



Koriséenje rezima
*Automatski rezim rada

1. Pritiskom na taster “ON/OFF” klima uredaj pocinje da radi.
2. Pritiskom na taster “MODE?”", izaberite automatski rezim rada.
3. Pritiskom na taster “SPEED”, mozete izabrati brzinu
ventilatora izmedu Spore, Srednje, Visoke, Automatske.
4. Ponovnim pritiskom na taster “ON/OFF” klima se zaustavlja.
Napomena: U automatskom rezimu podeSavanja
temperature nisu moguca.

* Rezim rada za hladenje/grejanje

1. Pritiskom na taster “ON/OFF” klima uredaj pocinje da radi.

2. Pritiskom na taster ,MODE" izaberite rezim rada za hladenje
ili grejanje.

3. Pritiskom na taster “ + “ ili " — “, moZete podesiti temperaturu
od 16°C (60°F) do 32°C (90°F), prikaz se menja kako
pritisnete taster.

4. Pritiskom na taster “SPEED”, moZzete izabrati brzinu
ventilatora izmedu Spore, Srednje, Visoke, Turbo,
Automatske.

5. Ponovnim pritiskom na taster “ON/OFF” klima se zaustavlja.

Napomena: Tip hladnog vetra nema funkciju grejanja.

* Rezim rada ventilatora

1. Pritiskom na taster “ON/OFF” klima uredaj poc€inje da radi.

2. Pritiskom na taster ,MODE" izaberite rezim rada ventilatora.

3. Pritiskom na taster “SPEED”, mozete izabrati brzinu
ventilatora izmedu Spore, Srednje, Visoke.

4. Ponovnim pritiskom na taster “ON/OFF” klima se zaustavlja.

Napomena: U reZimu ventilatora, podeSavanje

temperature nije moguce.



Koriséenje rezima

*Suvi rezim rada

1. Pritiskom na taster “ON/OFF” klima uredaj pocinje da radi.

2. Pritiskom na taster ,MODE" izaberite suvi rezim rada.

3. Pritiskom na taster “ + “ ili " — “, moZete podesiti temperaturu
od 16°C (60°F) do 32°C (90°F), prikaz se menja kako
pritisnete taster.

4. Ponovnim pritiskom na taster “ON/OFF” klima se zaustavlja.

Napomena: U suvom reZimu, podeSavanje temperature

nije moguce.

Upotreba

*zamena baterija

1.Povucite da otvorite poklopac baterije u smeru koji pokazuje
strelica.

2.Umetnite dve potpuno nove baterije (7#) i pozicionirajte baterije
na prave elektri¢ne polove (+i -).

3.Vratite poklopac baterije.
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Split System Air Conditioner

Model:
FOX ASW-H12C5A4/QCR3DI-CO

Wi-Fi INSTRUCTION =

4 )

Thank you for the trust you have placed in us when purchasing
FOX air conditioners. Please read this manual carefully before
using the device to familiarize yourself with the product, how to
use it, and the safety measures and proper use, to ensure better
performance, as well as longer device life.

- J







Introduction to WI-Fl Functions

The AC system is equipped with remote control technology, with the
WI-FI module inside the machine connected to the display panel and
the command to run the AC transmitted. The AC system is in constant
connection with a wireless router or access point attached to the
Internet. Mobile terminals such as smart phones and tablet computers,
on which special control software are installed and WI-FI modules
successfully configured locally, can be used as remote controllers once
they are connected to the Internet.



Download and install the control software

The control software can be downloaded and installed

as follows.

1. For mobile terminals such as smart phones and tablet (Android 4.1 and iOS 6.0
or above only), search and download “AC Freedom” from Google Play or App
store on and install it on your system.

2.You may also use your mobile terminal (Android 4.1 and iOS 6.0 or above only)
to scan the “QR code” (see Fig.1) with a third party scan tool, which will
automatically direct you to the download interface of AC Freedom for you to
download and install the software.

—————————————————————————————————— figure1 -
AcFreedom Skip
Once the control software is
installed, enter the “Scanning
Interface”(for downloading the
Welcome Page).There are two
types of log-ons contained in o
the Scanning Interface(See Fig.2):
scan 4—@
enter activation code activate 4—@




Download and install the control software

1. By clicking “scan” and scanning the QR code on the right .(See Fig.3)

Scan the two-dimension code in specification
to activate APP

AcFreedom Skip
2. By entering the activation codeg(6364d)
in the area prompted by “enter
activation code” (see fig.4)
Scan the t: i 1sion code in

to activate APP

( scan )
figure 4 X m




In the case of first time

configuration or after SET TEMPERATURE(C)
changing the connected Soor rhH
. . DRY MID
wireless router is, the HEAT Low
WI-FI module inside the - @
. agn SET
air conditioner needs to C
~
be reset. MODE CLEAN  SPEED
() C ) )
SLEEP FRESH STRONG
To reset the module: press “health” | || L) (0 L0
Press the “HEALTH” key on the button 8 times ) O O

(see Fig.5) within 5 seconds after
the air conditioneris turned on.
The resetis not done until you
hear two beeps of the buzzer.

Note:

The remote control provided in this figure is just
one of many models which is for your reference
only. Please rely on the model you have actually
bought, though the operations are the same for

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
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I
remote control for 8 times |
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
|
I
i all models.
|
I

Smartphone ,pad or other mohile terminals connect to WIFI or hotspot

Activate the WI-FI function of the mobile terminal and connect
it to a wireless router or an access point.

Note:
A wireless router is required for the WI-FI function to work. Please purchase one if you
do not already have one.



Configure the Devices

After the control software is downloaded and installed on the
mobile terminal, configure the AC devices according to the

following figure.

< Device List < Add device Device List
Air- onditioner =T
Add a new device to the WIFI net work @
WIFI name: [ XXXXX |
passward: 5
password
<<Config failed check items>>
W ¥
" ™ ™ g ] )
Activate the control the WI-FI name will Once thle conrf:guratlon
p lick automatically appear in is complete, the
software and clic “Wi-Fi name”. Enter the Device List” interface
“Add device within password of the Wi-Fi will be automatically
30 minutes after the and click “Start the returned to and the
WIFI module is reset. configuration”. configured the AC can
S ) ) \be seen.
fffffffffffffffffffffffffffffffff figure6 -~~~

Note: 1.In the case of first time configuration or after the connected wireless router

or access pointis changed, make sure the mobile terminal is already
connected to the wireless router or access point to be paired with the

WI-FI module.

2.1f the configuration is failed, press “Config faild check items” to check the

notes about the failure before reconfigure the AC.

After the configuration is successful, click the corresponding
AC name to enter the control interface for further operation.



Manage the Devices

1. Modify and Lock the Devices

% In the “Device List” interface, press and hold for more than 0.5 second (for Android
system )or press (for IOS system) the icon of an existing device to activate the
“modify the name” interface.

% You can change the name or the icon, to identify different AC devices.

% To lock a device, simply touch the “Locking Device” icon. Once a device is locked,
other users won't be able to search for it, thus preventing it from hostile control.
After the configurations of the AC device names, icons and locking status are
complete, touching “Save” will save and validate them.

Add device

< Modify the name  sav

Air-conditioner g
Photo
Name: Ai“r-ﬁ)nditioner >

Locking Device 3 >

Firmware Upgrade R/4 / >

)

2

Add device

Delete Device

B LR R PR R P L PP figuer. - ---------------------------------

2. Delete an AC under control
For Android: Click “Delete Device” button under “Modify the name” in Fig.7.

For IOS: Swipe over the AC name to the left under “Device List” and click “Delete”.

3. Remote control with wireless router

Once the wireless router is connected to the Internet, activating the GPRS on the
mobile terminal will enable the remote control of the devices.



Others

. The software provides help service through which the users may check the

operational instructions of the software and other information.

. Besides, as the operation interface and the function of the software is under

constantimprovement, we will keep you informed about the subsequent upgrades
for your updating.

. As the operation interface may change due to the constant version upgrading,

the figures in this manual are for reference only, so please rely on the actual
operation interface.

Appendix A: <<Gonfig faild check items>>

1.

Please check the Wi-Fiicon on the air conditioner panel, if the icon not display,
please contact customer service.

. Please make sure the mobile phone network under the current router WI-FI

environment: Close the mobile phone 3G/4G data connection, to be connected
to the router WI-FI pairing.

. Please check whether the module reset successfully: Press the button health

on the remote controller 8 times to reset, a "drip drip " sound said reset
successfully.

. Please check the Wi-Fi name of the router, recommended not contain spaces and

other non-alphanumeric characters.

. Please check the Wi-Fi password of the router, not allowed more than 32 bits,

recommended not contain spaces and special symbols in addition to letters
and numbers.

. Please check whether the Wi-Fi password input is correct when APP

configuration: you can check show password to confirm when input the
WI-FI password.



This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

They return and can take this product for environmental safe recycling.

There are separate collection systems for used electrical and electronic products.
Please help us keep the environment clean.

1=

c E This product is designed and corresponds to all European directives and
requirements.
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Split Sistem Klima Uredaj

Model:
FOX ASW-H12C5A4/QCR3DI-CO

Wi-Fi INSTRUKCIJE &

-

Zahvaljujemo se na poverenju koje ste nam ukazali prilikom
kupovine FOX klima uredaja. Molimo Vas da pre kori§¢enja
uredaja, pazljivo proucite ovo uputstvo kako biste upoznali
proizvod, nacin upotrebe i mere sigurnosti i pravilnim koris¢enjem,
obezbedili bolji i kvalitetniji rad, kao i duZi vek trajanja uredaja.

\_

~
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Uvod u funkcije WI-Fi mreze

AC sistem je opremljen tehnologijom daljinskog upravljanja, sa
WI-FI modulom unutar masSine koji je povezan sa displejom i
prenosnom komandom za pokretanje klima uredaja. AC sistem
je u stalnoj vezi sa bezi¢nim ruterom ili pristupnom tackom
spojenom na Internet. Mobilni terminali kao 3to su pametni
telefoni i tablet raCunari, na kojima je instaliran specijalni
upravljacki softver i WI-FI moduli koji su uspeSno konfigurisani
lokalno, mogu se Kkoristiti kao daljinski upravlja¢i nakon Sto su
povezani na Internet.



Preuzimanje i instaliranje upravljackog softvera

Kontrolni softver se moze preuzeti i instalirati na sledeci

nacin.

1. Za mobilne terminale kao $to su pametni telefoni i tableti (samo Android 4.1 i
iOS 6.0 ili noviji), pretrazite i preuzmite “AC Freedom” sa Google Play-a ili App

Store-a i instalirajte ga na svoj sistem.

2. Takode mozete da koristite svoj mobilni terminal (samo Android 4.1 i iOS 6.0
ili noviji) da skenirate “QR kod” (pogledajte sliku 1) pomocu alata za skeniranje
tre¢e strane, koji ¢e vas automatski usmeriti na interfejs za preuzimanje AC

Freedom za preuzimanje i instaliranje softvera.

Kada je upravljacki softver
instaliran, udite u “Interfejs za
skeniranje” (za preuzimanje
Pocetne stranice). Postoje dve
vrste prijavljivanja koje se
nalaze u Interfejsu za
skeniranje (pogledajte sliku 2):

AcFresdom Ekip

Bomn S teo-ol mummion wods in speollioefion
o wolhnrte AR S

acan 4—@
©)
anter gotheation cude | | matvaen 42




Preuzimanie i instaliranje upravljackoq softvera

1. Klikom na “skeniraj” i skeniranjem QR koda sa desne strane. (Pogledajte SI.3)

Scan the two-dimension code in specification
lo activate APP

2. UnoSenjem Sifre za aktivaciju|(6364d

u oblasti u kojoj se trazi “unesite
aktivacioni kod” (pogledajte sl.4)

slika 4

AcFreedom Skip

Bcan the two-dimenslon code In specification
ta activate APP




Resetovanje WI-FI modula klima uredaja

4 - r—_’(_—_—_*_*_\

U sluéaju prve
konfiguracije ili nakon SET TEMPERATURE(C)
promene povezanog auto FAN

v CO0L HIGH
beziénog rutera, DRY M

- - HEAT Low

potrebno je resetovati R
WI-FI modul unutar =

klima uredaja.
MODE CLEAN SPEED

SLEEP FRESH SIRONG

press “health”
button 8 times

Kako bi resetovali modul:
Pritisnite taster “HEALTH” na

daljinskom upravljacu 8 puta (videtii

SWING ‘C/°F FEELNG

)

sliku 5) u roku od 5 sekundi nakon
uklju€ivanja klima uredaja.
Resetovanje nije izvrSeno sve dok
ne Cujete dva zvucna signala.

L -
Napomena:

Daljinski upravlja¢ prikazan na ovo;j slici je samo
jedan od mnogih modela koji sluzi samo za vasu
referencu. Oslonite se na model koji ste zaista
kupili, iako su operacije iste za sve modele.
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Pametni telefon, tablet ili drugi mobilni terminali
se povezuju na WI-FI ili pristupnu tacku

Aktivirajte WI-FI funkciju mobilnog terminala i povezite ga sa
beziénim ruterom ili pristupnom tackom.

Napomena:
Kako bi WI-FI funkcija radila, potreban vam je bezi¢ni ruter. Kupite jedan ukoliko ga ve¢
ne posedujete.



Konfiguracija uredaja

Nakon sto se upravljacki softver preuzme i instalira na
mobilni terminal, konfiguriSite AC uredaje prema sledecoj
slici.

4 Device List { Add device Davige List

@A{Wm« hd

. LA™
Add & new dewvice to the WIFI net work -_,4“..-’

WIFl name; [XXXXX |
p |
paseward

«<Confly falled sheok kema»>

3

Aktivirajte upravljacki
softver i kliknite na
“Dodaj uredaj” u roku
od 30 minuta nakon Sto
se WIFI modul resetuje.

Naziv WI-Fl-a ée se
automatski pojaviti u
“Wi-Fi name”. Unesite
lozinku za Wi-Fi i
kliknite na “Pokreni
konfiguraciju”.

Kada se konfiguracija
zavrsi, interfejs “Lista
uredaja” ¢e se
automatski vratiti i
konfigurisani klima
uredaj moze da se vidi.

""""""""""""""""""""""""""""" slika 6 ---mmmmmmrmmmmeeme e

Napomena: 1. U slu€aju prve konfiguracije ili nakon promene povezanog bezi¢nog
rutera ili pristupne tacke, uverite se da je mobilni terminal vec
povezan sa bezi¢nim ruterom ili pristupnom tackom kako biste se
uparili sa WI-FI modulom.

2. Ako konfiguracija nije uspela, pritisnite “Config faild check items” da
proverite zapise o gre3ci pre nego Sto ponovo konfiguriSete klima
uredaj.

Nakon Sto je konfiguracija uspeSna, kliknite na odgovarajuéi naziv
klima uredaja kako biste usli u kontrolni interfejs za dalji rad.



Upravljanje uredajima

1. Modifikujte i zaklju€ajte uredaje

* U interfejsu “Lista uredaja” pritisnite i drzite duze od 0,5 sekundi (za Android sistem) ili
pritisnite (za IOS sistem) ikonu postoje¢eg uredaja kako biste aktivirali interfejs “izmeni

naziv”.

* Mozete da promenite naziv ili ikonu kako biste identifikovali razliCite klima uredaje.
* Kako biste zaklju€ali uredaj, jednostavno dodirnite ikonu “Zaklju€avanje uredaja”.
Jednom kada je uredaj zaklju¢an, drugi korisnici ne¢e moci da ga traze, ¢ime se
spre€ava neodobreno upravljanje uredajem. Nakon Sto su konfiguracije naziva klima
uredaja, ikone i statusa zaklju€avanja zavrSene, dodirom na “Sacuvaj” Cete ih saCuvati

2. Izbrisite klima uredaj pod upravljanjem

i potvrditi.
i Add device I
< Modify the name  save.|
Alr-conditioner A L
- .
.|1 / Tl
L Neme: Nr-ﬂmdilfnner >
Y T
Locking Davies \ 3/ ﬁ >
Fimmware Upgrads Ilf4h;
Delate Devica
B R CEEEE PP LR TP R TR SHKa - - - - - -

Za Android: Kliknite na polje “IzbriSi uredaj” ispod “lzmeni naziv” na slici 7.

Za 10S: Prevucite preko imena klima uredaja nalevo pod
“Izbrisi”.

“Lista uredaja” i kliknite na

3. Daljinsko upravljanje sa bezi¢nim ruterom
Kada je beZi¢ni ruter povezan na Internet, aktiviranje GPRS-a na mobilnom terminalu

¢e omoguciti daljinsko upravljanje uredajima.



Ostalo

1. Softver pruza uslugu pomoci preko koje korisnici mogu da provere uputstva
za rukovanje softverom i druge informacije.

2. 0sim toga, s obzirom da se operativni interfejs i funkcija softvera stalno
poboljSavaju, mi ¢emo vas obaveStavati o narednim unapredenjima za vaSe
azuriranje.

3. S obzirom da se operativni interfejs mozZe promeniti zbog stalnog aZuriranja
verzije, brojke u ovom priru€niku sluze samo za referencu, pa se oslonite na
stvarni operativni interfejs.

Dodatak A: <<Stavke za proveru neuspesne konfiguracije>>

1. Proverite Wi-Fi ikonu na panelu klima uredaja, ako se ikona ne prikazuje, obratite se
korisni¢koj sluzbi.

2. Uverite se da je mreza mobilnog telefona u trenutnom WI-FI okruzenju rutera: Zatvorite
3G/4G vezu za prenos podataka mobilnog telefona kako biste se povezali na WI-FI
uparivanje rutera.

3. Proverite da li je modul uspeSno resetovan: Pritisnite taster zdravlje na daljinskom
upravljaCu 8 puta kako biste ga resetovali, zvuk “kapanja”’ pokazuje da je resetovanje
uspesno.

4. Proverite Wi-Fi naziv rutera, preporucuje se da ne sadrzi razmake i druge znakove
koji nisu alfanumericki.

5. Proverite lozinku za Wi-Fi rutera, nije dozvoljeno viSe od 32 karaktera, preporucuje se
da ne sadrzi razmake i posebne simbole pored slova i brojeva.

6. Proverite da li je unos lozinke za Wi-Fi ispravan prilikom konfigurisanja APP-a: mozete
proveriti pomocu polja prikazi lozinku kako biste potvrdili njenu tacnost kada unesete
lozinku za WI-FI.




. ~ Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa drugim kuénim
ﬁ otpadom na podruc¢ju EU. Da biste sprecili mogucéu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko
=== zdravlje od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj polovni
uredaj, koristite sisteme prikupljanja ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod
kupljen.
Oni se vracaju, pa ovaj proizvod moze da bude odnesen na recikliranje koje je
bezbedno po zivotnu sredinu.
Postoje odvojeni sistemi za sakupljanje koriSéenih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pomozite nam da o€uvamo zivotnu sredinu Cistom.

C E Ovaj proizvod je dizajniran i odgovara svim evropskim direktivama i zahtevima.



	• Prilikom montaže na 2m ili više iznad nivoa površine, moraju se nositi sigurnosni pojasevi, kao i užad dovoljne čvrstoće koja moraju biti bezbedno pričvršćena za spoljašnju jedinicu, kako bi se sprečilo padanje koje bi moglo da izazove telesne pov...
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